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EFTA-STOFNANIR
Eftirlitsstofnun EFTA

 2010/EES/31/01Auglýsing frá stjórnvöldum í Noregi með vísan til tilskipunar Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB frá 30. maí 1994 um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að 

leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni

Auglýst eftir umsóknum um leyfi til olíuvinnslu á norska landgrunninu – Úthlutun á 
þegar afmörkuðum svæðum 2010

Norska olíu- og orkumálaráðuneytið auglýsir eftir umsóknum um leyfi til olíuvinnslu í samræmi við 
ákvæði stafliðar a) í 2. mgr. 3. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB frá 30. maí 1994 um 
skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni.

Vinnsluleyfi verða aðeins veitt hlutafélögum og einkahlutafélögum sem eru skráð í Noregi eða öðru ríki 
sem á aðild að samningnum um Evrópskt efnahagssvæði (EES-samningnum) og einstaklingum sem hafa 
lögheimili í ríki sem á aðild að EES-samningnum. Útgefið hlutafé í slíku félagi verður að vera að minnsta 
kosti 1 milljón NOK eða samsvarandi fjárhæð í gjaldmiðli skráningarlandsins.

Fyrirtæki, sem eru ekki þegar handhafar leyfa til vinnslu á norska landgrunninu, kunna að fá vinnsluleyfi 
ef þau fullnægja fyrirfram öllum kröfum fyrir því að fá leyfi til vinnslu á norska landgrunninu.

Ráðuneytið mun gæta jafnræðis milli fyrirtækja óháð því hvort þau sækja um sjálfstætt eða sem hluti 
fyrirtækjahóps. Umsækjendur, sem senda sjálfstæða umsókn, og umsækjendur, sem tilheyra hópi sem 
sendir sameiginlega umsókn, teljast allir umsækjendur um vinnsluleyfi. Ráðuneytið áskilur sér rétt til 
að setja saman leyfishópa á grundvelli hópumsókna og sjálfstæðra umsókna og skipa slíkum hópum 
rekstraraðila.

Þegar úthlutað er sameiginlegu vinnsluleyfi er hlutaðeigandi leyfishöfum skylt að gera með sér samning um 
olíuvinnslu, meðal annars rekstrarsamning og bókhaldssamning. Ef vinnsluleyfi er skipt eftir jarðlögum er 
viðkomandi leyfishöfum einnig skylt að gera með sér sérstakan rekstrarsamning sem segi til um samskipti 
þeirra að því er þetta atriði varðar.

Við undirritun þessara samninga verður til sameiginlegt fyrirtæki leyfishafa og skal eignarhlutur hvers 
þeirra um sig jafnan vera sama hlutfall og hlutur þeirra í vinnsluleyfinu.

Leyfisgögnin verða fyrst og fremst byggð á samsvarandi gögnum frá úthlutun á þegar afmörkuðum svæðum 
2009. Stefnt er að því að kynna atvinnugreininni helstu breytingar á reglunum áður en umsóknarfrestur 
rennur út.

Viðmið sem ráða úthlutun vinnsluleyfa

Til þess að stuðla að góðri auðlindanýtingu og skjótri og skilvirkri olíuleit og olíuvinnslu á norska 
landgrunninu, meðal annars með tilliti til samsetningar leyfishópa, verða eftirtalin viðmið lögð til 
grundvallar við úthlutun aðildar að vinnsluleyfum og við skipun rekstraraðila:

a)	 Tæknileg sérþekking umsækjanda á viðkomandi sviði, meðal annars sérþekking er lýtur að 
þróunarvinnu, rannsóknum, öryggismálum og umhverfi, og hvernig þessi sérþekking getur stuðlað 
að hagkvæmri olíuleit, og eftir atvikum olíuvinnslu, á landsvæðinu sem um ræðir.

b)	 Að umsækjandi hafi fjárhagslegt bolmagn til að stunda olíuleit, og eftir atvikum olíuvinnslu, á 
landsvæðinu sem um ræðir.

c)	 Þekking umsækjanda á jarðfræði landsvæðisins sem um ræðir og hvernig leyfishafar hyggjast bera 
sig að til að stuðla að árangursríkri olíuleit.
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d)	 Reynsla umsækjanda af starfsemi á norska landgrunninu eða reynsla af samsvarandi starfsemi annars 
staðar.

e)	 Reynsla ráðuneytisins af starfsemi umsækjanda á sviði olíuvinnslu.

f)	 Þegar um ræðir hópumsókn verður litið til samsetningar hópsins, tillagna um rekstraraðila og 
samanlagðrar hæfni hópsins.

g)	 Til þess að unnt sé að veita sameiginlegum fyrirtækjum vinnsluleyfi er meginreglan sú að einn 
leyfishafa að minnsta kosti hafi borað að minnsta kosti eina könnunarholu á norska landgrunninu eða 
hafi reynslu af samsvarandi starfsemi utan norska landgrunnsins.

h)	 Til þess að unnt sé að veita tveimur eða fleiri þátttakendum vinnsluleyfi sameiginlega er meginreglan 
sú að einn þeirra að minnsta kosti hafi reynslu af því tagi sem lýst er í staflið g).

i)	 Rekstraraðili, sem er skipaður í tengslum við leyfi til vinnslu í Barentshafi, verður að hafa borað að 
minnsta kosti eina könnunarholu á norska landgrunninu eða hafa samsvarandi reynslu af starfsemi 
utan norska landgrunnsins.

j)	 Rekstraraðili, sem er skipaður í tengslum við leyfi til vinnslu á miklu dýpi, verður að hafa borað að 
minnsta kosti eina könnunarholu á norska landgrunninu eða hafa samsvarandi reynslu af starfsemi 
utan norska landgrunnsins.

k)	 Rekstraraðili, sem er skipaður í tengslum við leyfi til vinnslu þar sem könnunarborun fer fram undir 
miklum þrýstingi og/eða við háan hita (HPHT), verður að hafa borað sjálfur að minnsta kosti eina 
könnunarholu á norska landgrunninu sem rekstraraðili eða hafa reynslu af samsvarandi starfsemi utan 
norska landgrunnsins.

Leitarsvæði sem eru laus til umsóknar

Laust er til umsóknar svæði á norska landgrunninu sem afmarkað hefur verið fyrirfram vegna þessarar 
úthlutunarlotu. Tekið verður við umsóknum um aðild að vinnsluleyfum fyrir leitarsvæði á afmarkaða 
svæðinu sem ekki hefur verið úthlutað áður, svo og leitarsvæði og leitarsvæðisskika á afmarkaða svæðinu 
sem fyrri leyfishafar skila áður en umsóknarfrestur rennur út.

Uppfærð kort, sem sýna laus svæði, eru birt á vefsetri Olíustofnunar (atvikakort: www.npd.no/apa2010), 
en einnig má leita til olíu- og orkumálaráðuneytisins í síma +47 22 24 62 09.

Umsóknir um leyfi til olíuvinnslu skulu berast á eftirfarandi póstfang:

Olje- og energidepartementet
Postboks 8148 Dep
N-0033 OSLO
NORWAY

Umsóknarfrestur: 15. september 2010 kl. 12.00.

Úthlutun leyfa til olíuvinnslu á norska landgrunninu í úthlutunarlotu á þegar afmörkuðum svæðum 2010 
fer fram eigi síðar en 90 dögum eftir birtingu auglýsingar eftir umsóknum og er stefnt að úthlutun í árslok 
2010/ársbyrjun 2011, þó eigi síðar en 30. janúar 2011.

Heildartexta auglýsingarinnar, ásamt nákvæmum kortum af lausum svæðum, er að finna á vefsíðunni 
www.npd.no/apa2010, en einnig má leita til olíu- og orkumálaráðuneytisins í síma +47 22 24 62 09.

http://www.npd.no/en/Topics/Production-licences/Theme-articles/Licensing-rounds/APA-2010/APA-2010
http://www.npd.no/apa2010
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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi 
við gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir 
flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. 

sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 15/2009/ENV

Aðildarríki Búlgaría

Úthlutunarstofnun Heiti Innovation Norway

Póstfang

Vefsetur

Akersgt 13, 0158 Oslo, Norway

www.norwaygrants.org 

Fyrirsögn aðstoðarráðstöfunar Aðstoð til rannsókna á sviði umhverfismála, norsk áætlun um samstarf við Búlgara

Innlend lagaákvæði (tilvísun 
til opinberrar útgáfu 
lagaákvæðanna)

Samningur í formi bréfaskipta milli Evrópubandalagsins og Konungsríkisins 
Noregs um samstarfsáætlun um hagvöxt og sjálfbæra þróun í Búlgaríu frá 
25. júlí 2007 (Stjórnartíðindi Evrópusambandsins L 221, 25.8.2007, bls. 46–51)

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna

http://www.efta.int/content/legal-texts/eea-enlargement/bulg-2007

Tegund aðstoðar Aðstoð til rannsókna á sviði 
umhverfismála

Sérákveðin aðstoð Nei

Gildistími Aðstoðarkerfi Frá 21.4.2009 til 30.4.2011

Hlutgengar atvinnugreinar Allar atvinnugreinar sem 
eiga rétt á aðstoð

Minni losun gróðurhúsalofttegunda, betri 
orkunýting og endurnýjanlegir orkugjafar, 
stuðningur við sjálfbæra framleiðslu

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki Já: SV-Phoenix Ltd

Stórfyrirtæki Nei

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg 
heildarfjárveiting til 
kerfisins

NOK 250 000

Styrkur Já

II. HLUTI

Almenn markmið Markmið

Hámarksaðstoðar-
hlutfall í % eða 

hámarksaðstoðar-
fjárhæð í  

gjaldmiðli landsins

Viðbótaraðstoð 
fyrir lítil og 
meðalstór 

fyrirtæki í %

Aðstoð til athugana á umhverfisáhrifum 
(24. gr.)

50 % 20/10 %

 2010/EES/31/02

http://www.norwaygrants.org
http://www.efta.int/content/legal-texts/eea-enlargement/bulg-2007
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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi 
við gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir 
flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. 

sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 16/2009/REG

EFTA-ríki Noregur

Hérað Heiti héraðs (NUTS)

Troms

Staða með tilliti til byggðaaðstoðar

NUTS III

Úthlutunarstofnun Heiti Tromsfylki

Póstfang

Vefsetur

Postboks 6600, 9296 Tromsø

http://www.tromsfylke.no

Fyrirsögn aðstoðarráðstöfunar Byggðaþróunaráætlun fyrir Troms 2009 (Regionalt utviklingsprogram for Troms 
2009)

Innlend lagaákvæði (tilvísun 
til opinberrar útgáfu 
lagaákvæðanna)

Fjárhagsáætlun Tromsfylkis (Fylkeskommunale midler tildelt av Fylkestinget 
over årlige budsjetter)

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna

http://www.tromsfylke.no/Forside/Publikasjoner/Planer/tabid/332/Default.aspx

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi Já

Breyting á gildandi 
aðstoðarákvæðum

Nei

Gildistími Aðstoðarkerfi Frá 1.10.2009 til 31.12.2013

Hlutgengar atvinnugreinar Allar atvinnugreinar sem eiga 
rétt á aðstoð

Allar

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki Já

Stórfyrirtæki Já

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg 
heildarfjárveiting til kerfisins

50 millj. NOK

Aðstoðarform (5. gr.) Styrkur ×

Lán ×

 2010/EES/31/03

http://www.tromsfylke.no/
http://www.tromsfylke.no/Forside/Publikasjoner/Planer/tabid/332/Default.aspx
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II. HLUTI

Almenn markmið (upptalning) Markmið (upptalning)
Hámarksaðstoðarhlutfall í % 
eða hámarksaðstoðarfjárhæð 

í NOK

Viðbótaraðstoð fyrir lítil og meðalstór 
fyrirtæki í %

Aðstoð til byggðafjárfestinga 
og til eflingar atvinnu
(13. gr.)

Aðstoðarkerfi 22 % Svæði III: lítil fyrirtæki 30 %, 
meðalstór fyrirtæki 20 %, 
stórfyrirtæki 10 %

Svæði IV: lítil fyrirtæki 35 %, 
meðalstór fyrirtæki 25 % og 
stórfyrirtæki 15 %.

Ef fjárfestingin tengist 
vinnslu og markaðsfærslu 
landbúnaðarafurða 40 %

Sérákveðin aðstoð (1. mgr. 13. gr.) ... %

Aðstoð við nýstofnuð 
smáfyrirtæki (14. gr.)

5 % 30 % fyrstu þrjú árin og 20 % 
síðustu tvö árin

Aðstoð til fjárfestinga til 
eflingar atvinnu í litlum og 
meðalstórum fyrirtækjum 
(15. gr.)

10 % Lítil fyrirtæki: 20 %
Meðalstór fyrirtæki: 10 %

Aðstoð við nýstofnuð 
smáfyrirtæki kvenna (16. gr.)

6 % 15 % fyrstu 5 árin (ekki meira en 
€1 millj. á hvert fyrirtæki)

Aðstoð í 
umhverfisverndarskyni 
(17.–25. gr.)

Fjárfestingaraðstoð sem gerir 
fyrirtækjum kleift að ganga lengra en 
krafist er í reglum Evrópubandalaganna 
um umhverfisvernd eða auka 
umhverfisvernd í þeim tilvikum að 
engum slíkum reglum er til að dreifa 
(18. gr.)

1 % 55 % (lítil fyrirtæki) 45 % 
(meðalstór fyrirtæki) 35 % 
(stórfyrirtæki)

Ef fyrirtæki ræðst í fjárfestingu 
sem gerir því kleift að ganga 
lengra en krafist er í reglum 
Evrópubandalaganna um 
umhverfisvernd eða auka 
umhverfisvernd í þeim tilvikum 
að engum slíkum reglum er til 
að dreifa

Aðstoð til kaupa á nýjum 
samgöngutækjum með búnaði sem 
gengur lengra en krafist er í reglum 
Evrópubandalaganna eða leiðir til 
aukinnar umhverfisverndar í þeim 
tilvikum að engum slíkum reglum er til 
að dreifa (19. gr.)

1 % 55 %/45 % og 35 % til lítilla/
meðalstórra fyrirtækja og 
stórfyrirtækja

Aðstoð til að taka snemma 
upp væntanlegar reglur 
Evrópubandalaganna (20. gr.)

2 % 15 %/10 % til lítilla/meðalstórra 
fyrirtækja

Fjárfestingaraðstoð í 
umhverfisverndarskyni, veitt til að 
stuðla að orkusparnaði (21. gr.)

1 % 80 %/70 % og 60 % til lítilla/
meðalstórra fyrirtækja og 
stórfyrirtækja

Fjárfestingaraðstoð í 
umhverfisverndarskyni, veitt til 
orkunýtinnar samvinnslu (22. gr.)

1 % 65 %/55 % og 45 % til lítilla/
meðalstórra fyrirtækja og 
stórfyrirtækja

Fjárfestingaraðstoð í 
umhverfisverndarskyni, veitt til 
að stuðla að orkuframleiðslu með 
endurnýjanlegum orkugjöfum (23. gr.)

1 % 65 %/55 % og 45 % til lítilla/
meðalstórra fyrirtækja og 
stórfyrirtækja

Aðstoð til athugana á 
umhverfisáhrifum  (24. gr.)

3 % 70 %/60 % og 50 %   til lítilla/
meðalstórra fyrirtækja og 
stórfyrirtækja
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Almenn markmið (upptalning) Markmið (upptalning)
Hámarksaðstoðarhlutfall í % 
eða hámarksaðstoðarfjárhæð 

í NOK

Viðbótaraðstoð fyrir lítil og meðalstór 
fyrirtæki í %

Aðstoð vegna kaupa 
á ráðgjöf fyrir lítil og 
meðalstór fyrirtæki og 
þátttöku lítilla og meðalstórra 
fyrirtækja í kaupstefnum  
(26. og 27. gr.)

Aðstoð vegna kaupa á ráðgjöf fyrir lítil 
og meðalstór fyrirtæki (26. gr.)

3 % 50 %

Aðstoð vegna þátttöku lítilla og 
meðalstórra fyrirtækja í kaupstefnum 
(27. gr.)

3 % 50 %

Aðstoð til rannsókna, 
þróunarstarfs og nýsköpunar 
(30.–37. gr.)

Aðstoð til rann
sókna- og 
þróunarverkefna 
(31. gr.)

Grunnrannsóknir 
(stafl. a) í 2. mgr. 
31. gr.)

... %

Iðnrannsóknir 
(stafl. b) í 2. mgr. 
31. gr.)

4 % 55 % (stórfyrirtæki)
65 % (lítil og meðalstór 
fyrirtæki)
80 % samkvæmt stafl. b) í 
4. mgr. 31. gr.

Þróunarstarf 
(stafl. c) í 2. mgr. 
31. gr.)

3 % 45 %/35 % til lítilla/meðalstórra 
fyrirtækja
Eða allt að 15 % aukalega í 
samræmi við stafl. b) í 4. mgr. 
31. gr.

Aðstoð vegna tæknilegra 
hagkvæmniathugana (32. gr.)

5 % Lítil og meðalstór fyrirtæki: 
75 % (iðnrannsóknir) og 50 % 
(þróunarstarf)
Stórfyrirtæki: 65 % 
(iðnrannsóknir) og 45 % 
(þróunarstarf)

Aðstoð við lítil og meðalstór 
fyrirtæki vegna kostnaðar sem tengist 
hugverkarétti á sviði iðnaðar (33. gr.)

1 % Kostnaður sem tengist 
iðnrannsóknum
55 % (stórfyrirtæki) 65 % (lítil og 
meðalstór fyrirtæki)

Aðstoð til rannsókna- og 
þróunarverkefna í landbúnaði og 
fiskveiðum (34. gr.)

6 % 100 % (rannsókna- og 
þróunarstofnanir)

Aðstoð við ung sprotafyrirtæki (35. gr.) 1 millj. NOK Minna en €1 millj.

Aðstoð til kaupa á ráðgjafarþjónustu 
og stoðþjónustu á sviði nýsköpunar 
(36. gr.)

500 000 NOK lítil og meðalstór fyrirtæki; 
minna en 200 000 NOK á ári

Aðstoð til að gera kleift að fá 
sérfræðimenntað starfsfólk að láni 
(37. gr.)

500 000 NOK 50 % til lítilla og meðalstórra 
fyrirtækja

Aðstoð til fræðslustarfs (38. 
og 39. gr.)

Sértæk fræðsla (1. mgr. 38. gr.) 6 % (Svæði III og IV) 15 % til lítilla 
og meðalstórra fyrirtækja og 
35 % til stórfyrirtækja 

Almenn fræðsla (2. mgr. 38. gr.) 10 % 75 % til lítilla og meðalstórra 
fyrirtækja og 55 % til 
stórfyrirtækja (Svæði III og IV)

Aðstoð vegna starfsmanna 
sem standa höllum fæti og 
fatlaðra starfsmanna (40.–
42. mgr.)

Aðstoð til að stuðla að ráðningu 
starfsmanna sem standa höllum fæti  
með niðurgreiðslu launakostnaðar 
(40. mgr.)

... %

Aðstoð til að stuðla að ráðningu 
fatlaðra starfsmanna með niðurgreiðslu 
launakostnaðar (41. mgr.)

1 % 75 %

Aðstoð til að bæta upp viðbótarkostnað 
við ráðningu fatlaðra starfsmanna 
(42. mgr.)

1 % 100 %
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5747 – Iberia/British Airways)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. júní 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið Iberia Líneas Aéreas 
de España, S.A. („Iberia“) sameinast að fullu breska fyrirtækinu British Airways Plc („British 
Airways“), í skilningi stafliðar a) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Iberia: farþega- og vöruflutningaflug, flugafgreiðsluþjónusta og viðhald flugvéla 

–	 British Airways: farþega- og vöruflutningaflug, flugafgreiðsluþjónusta og viðhald flugvéla

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 157, 17. júní 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5747 – Iberia/British Airways, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

 2010/EES/31/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5779 – Comcast/NBC Universal)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. júní 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5.  mgr. 4.  gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Comcast Corporation („Comcast“) öðlast með hlutafjár
kaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í bandaríska 
fyrirtækinu NBC Universal, Inc. („NBCU“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Comcast: rekstur kapalkerfa í Bandaríkjunum, framleiðsla á sjónvarpsefni og gerð 
sérleyfissamninga um sjónvarpsefni og sjónvarpsstöðvar og rekstur vefsvæða

–	 NBCU: hnattrænt fjölmiðla- og skemmtifyrirtæki, sem stundar þróun, framleiðslu, 
markaðssetningu og dreifingu á skemmtiefni, fréttum og upplýsingum um heim allan

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 157, 17. júní 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5779 – Comcast/NBC Universal, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

 2010/EES/31/05
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5789 – Geely/Daqing/Volvo Cars)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 1. júní 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kínversku fyrirtækin Zhejiang Geely Holding 
Company („Geely“) og Daqing State Asset Operation Co („Daqing“), öðlast með hlutafjárkaupum 
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í sænska fyrir
tækinu Volvo Car Corporation og bandaríska fyrirtækinu Volvo Cars of North America LLC (saman 
nefnd „Volvo Cars“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Geely: framleiðsla og sala á bílum, vélhjólum og léttum bifhjólum í Kína

–	 Daquing: fjárfestingar ríkiseigna og stjórnun þeirra

–	 Volvo Cars: framleiðsla, dreifing og sala á fólksbifreiðum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 154, 12. júní 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5789 – Geely/Daqing/Volvo Cars, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

 2010/EES/31/06
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5859 – Whirlpool/Privileg Rights)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 2. júní 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Whirlpool Corporation 
(„Whirlpool“) öðlast yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, yfir 
vörumerkjum, vörumerkjaumsóknum og lénsheitum sem taka til heitisins „Privileg“ („Privileg 
Rights“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Whirlpool: framleiðsla og markaðssetning heimilistækja, einkum til nota á einkaheimilum. Helstu 
framleiðsluvörur Whirlpool eru heimilistæki, svo sem þvottavélar, kæliskápar, eldunartæki og 
uppþvottavélar 

–	 Privileg Rights: réttindi þessi hafa áður verið notuð við markaðssetningu stórra heimilistækja og 
lítilla heimilistækja, einkum í Þýskalandi og Austurríki

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 154, 12. júní 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5859 – Whirlpool/Privileg Rights, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

 2010/EES/31/07
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5877 – Geodis/Giraud)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. júní 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Geodis („Geodis“), 
dótturfélag sem er að fullu í eigu franska fyrirtækisins SNCF Participations („SNCF-P“), öðlast að 
fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. reglugerðarinnar, í franska fyrirtækinu Giraud 
International („Giraud“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Geodis: dótturfélag SNCF-P, eignarhaldsfélags sem stjórnar hlutabréfaeign SNCF, einkum að því 
er varðar járnbrautarflutninga, blandaða flutninga og leigu á vöruflutningavögnum. Geodis rekur 
flutninga- og birgðaþjónustukeðjur og stundar vöruflutninga um heim allan 

–	 Giraud: alþjóðleg samsteypa sem einkum stundar vöruflutninga á vegum og vörusendingar í 
Evrópu 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 157, 17. júní 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5877 – Geodis/Giraud, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

 2010/EES/31/08
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5895 – Keolis Nordic/Busslink Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. júní 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem sænska fyrirtækið Keolis Nordic AB („Keolis 
Nordic“), sem er dótturfélag Keolis SA, sem lýtur sameiginlegum yfirráðum franska fyrirtækisins 
SNCF-Participations („SNCF-P“) og kanadíska fyrirtækisins Caisse de Dépôt et Placement du 
Québec („CDPQ“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í sænska fyrirtækinu Busslink i Sverige AB („Busslink“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Keolis Nordic: fjárfestingar í flutningaþjónustu, m.a. þjónustu strætisvagna, langferðabifreiða, 
járnbrauta og léttlesta í Svíþjóð og Danmörku 

–	 Busslink: rekstur strætisvagnaþjónustu fyrir yfirvöld almenningssamgangna í Svíþjóð

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 156, 16. júní 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5895 – Keolis Nordic/Busslink Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5905 – Sacyr/Eiser/Aunor/Turia/Itemosa/Itepesa)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 4. júní 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Eiser Infrastructure Ltd. 
(„Eiser“) öðlast með hlutafjárkaupum að hluta yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. sam
runareglugerðar EB, í spænsku fyrirtækjunum Autovía del Noroeste Concesionaria, S.A. („Aunor“), 
Autoviía del Turia Concesionaria de la Generalitat Valenciana, S.A. („Turia“), Intercambiador 
de Transportes Moncloa S.A. („Itemosa“) og Intercambiador de Transportes Plaza Elíptica, S.A. 
(„Itepesa“), en þessi fjögur fyrirtæki lúta nú yfirráðum spænska fyrirtækisins Sacyr Vallehermoso 
S.A. („Sacyr“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Sacyr: bygging, viðhald og rekstur sérleyfa fyrir opinber mannvirki 

–	 Eiser: fjárfestingar í og stjórnun starfsemi á sviði mannvirkja 

–	 Aunor, Turia, Itemosa og Itepesa: viðhald og rekstur sérleyfa fyrir opinber mannvirki 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 155, 15. júní 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5905 – Sacyr/Eiser/Aunor/Turia/Itemosa/Itepesa, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Ákvörðun um að hætta formlegri rannsókn í kjölfar þess að aðildarríki afturkallar 
tilkynningu

Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer C 28/08 (áður N 345/06) – Viðbótaraðstoð fyrir lítil og meðalstór 
fyrirtæki til Magdeburger Artolith GmbH (M.A.L.)

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hætta formlegri rannsókn á ofangreindri aðstoð (1) samkvæmt 
2. mgr. 108. gr. ESB-sáttmálans, sem hófst 17. júní 2008, með vísan til þess að stjórnvöld í Þýskalandi 
afturkölluðu tilkynningu um aðstoðina 25. febrúar 2010 og að þetta aðstoðarverkefni verður lagt niður.

(1)	 Stjtíð. ESB C 268, 23.10.2008, bls. 23.
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Upplýsingar sem borist hafa frá aðildarríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur 
verið í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem 
tilgreindir eru tilteknir flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum 

til beitingar 87. og 88. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu)

Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 145/2009 Pólland Pólland 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

pomoc na usługi doradcze dla 
MSP udzielana w ramach pomocy 
finansowej dla nowych inwestycji 
o dużym znaczeniu dla gospodarki 
w ramach Programu Operacyjnego 
Innowacyjna Gospodarka, 2007–2013

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 1

X 182/2009 Bretland North West
Blönduð aðstoð

English Property Scheme Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 2

X 200/2009 Pólland Malopolskie 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Uchwała Nr 305/2007 Rady Ministrów 
w sprawie ustanowienia Programu 
Wieloletniego pod nazwą Wsparcie 
finansowe inwestycji realizowanej 
przez HCL Poland Sp. z o.o. pod 
nazwą: Centrum Usług Wsparcia 
Biznesu, w latach 2007–2011 - Umowa 
o udzielenie pomocy publicznej z 
dnia 12 grudnia 2008 r. pomiędzy 
Ministrem Gospodarki a HCL Poland 
Sp. z o.o. -  Art. 117 ust. 2 ustawy z 
dnia 30 września 2005 r. o finansach 
publicznych

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 3

X 306/2009 Pólland Pólland 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Miesięczne dofinansowanie 
do wynagrodzeń pracowników 
niepełnosprawnych

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 4

X 327/2009 Pólland Pólland 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc publiczna na inwestycje w 
zakresie budowy lub rozbudowy 
jednostek wytwarzających energię 
elektryczną lub ciepło z odnawialnych 
źródeł energii.

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 5

X 328/2009 Pólland Pólland 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Pomoc publiczna na inwestycje w 
zakresie budowy lub przebudowy 
jednostek wysokosprawnego 
wytwarzania energii.

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 6

X 337/2009 Slóvenía Slóvenía 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Program ukrepov za spodbujanje 
podjetništva in konkurenčnosti za 
obdobje 2007–2013, regionalna pomoč

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 7

X 338/2009 Slóvenía Slóvenía 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Program ukrepov za spodbujanje 
podjetništva in konkurenčnosti za 
obdobje 2007–2013, majhna in srednje 
velika podjetja

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 8

X 373/2009 Kýpur Kýpur 
87. gr. (c-liður 3. mgr.) 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Πολυεπιχειρισιακά Προγράμματα 
Συνεχιζόμενης Κατάρτισης - 
Διοργάνωσης ΑνΑΔ

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 9

X 374/2009 Kýpur Kýpur 
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Πολυεπιχειρησιακά Προγράμματα 
Συνεχιζόμενης Κατάρτισης στο 
Εξωτερικό

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 9

X 383/2009 Kýpur – 
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
 Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Πολυεπιχειρησιακά Προγράμματα 
Συνεχιζόμενης Κατάρτισης - Συνήθη

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 11

X 384/2009 Kýpur 87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Πολυεπιχειρησιακά Προγράμματα 
Συνεχιζόμενης Κατάρτισης - Ζωτικής 
Σημασίας

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 11

 2010/EES/31/12



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/16 17.6.2010

Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 395/2009 Kýpur Kýpur 
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Σχεδιο Χορηγιων Για Εξοικονομηση 
Ενεργειασ Και Ενθαρρυνση Τησ 
Χρησησ Των Ανανεωσιμων Πηγων 
Ενεργειασ (2009–2013) Για Φυσικα 
Προσωπα Καθωσ Και Φορεισ Του 
Δημοσιου Τομεα Που Ασκουν 
Οικονομικη Δραστηριοτητα

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 12

X 418/2009 Tékkland Tékkland
Blönduð aðstoð

Program Grantové agentury České 
republiky na podporu základního 
výzkumu - Standardní projekty

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 13

X 419/2009 Tékkland Tékkland
Blönduð aðstoð

Program Grantové agentury České 
republiky na podporu základního 
výzkumu - projekty EUROCORES

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 14

X 664/2009 Bretland Scotland 
Blönduð aðstoð

European Social Fund Scotland 2009–
2013 Programme - Priority 2

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 20

X 755/2009 Bretland Scotland 
Blönduð aðstoð

Research and Development for Meat 
Eating Quality

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 21

X 758/2009 Bretland 87. gr. (c-liður 3. mgr.) Green Bus Fund Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 22

X 770/2009 Ungverjaland Ungverjaland 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Kormány egyedi döntésével a 
nemzetgazdasági szempontból 
kiemelkedő kutatás-fejlesztéshez 
nyújtott projekttámogatások

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 23

X 790/2009 Tékkland Strední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 

Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední 

Morava, Moravskoslezko
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Školící střediska - 2. výzva Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 24

X 123/2010 Slóvenía Pomurska 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Razvojne podpore Pomurski regiji - 
majhna in srednje velika podjetja

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 25

X 127/2010 Ítalía Ancona
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Avviso Pubblico per la concessione 
di incentivi per la frequenza di corsi 
di formazione a domanda individuale 
- voucher formativi per destinatari di 
ammortizzatori sociali in deroga POR 
FSE 2007/2013 Asse I Adattabilità 
Asse II Occupabilità

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 26

X 128/2010 Pólland Legnicki 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Volkswagen Motor Polska Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 98,   16.4.2010, bls. 26

X 129/2010 Pólland Miasta Lódz 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Fujitsu Services Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 28

X 130/2010 Pólland Rzeszowsko-
tarnobrzeski 

107. gr. (a-liður 3. mgr.)

MTU Aero Engines Poslka Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 28

X 766/2009 Ítalía Veneto 
87. gr. (c-liður 3. mgr.)

Aiuti alla formazione. Progetti 
formativi rivolti ad imprese attive nel 
settore forestale, pesca, itticoltura, 
acquacoltura, agriturismo e 
trasformazione e commercializzazione 
dei prodotti agricoli.

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 30

X 808/2009 Tékkland Strední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 

Severovýchod, 
Jihovýchod, 

Strední Morava, 
Moravskoslezko  

87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Prosperita – 2. výzva Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 31

X 811/2009 Pólland Pólland 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Finansowanie współpracy naukowej z 
zagranicą

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 32
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Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 131/2010 Pólland Centralny slaski (SRE 
2001) 

107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Steria Polska Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 33

X 132/2010 Bretland North East, North West, 
Yorkshire And The 

Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 

London, South East, 
South West 

Blönduð aðstoð

Grant for Business Investment Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 34

X 133/2010 Þýskaland Sachsen 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

FuE - Projektförderung Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 36

X 135/2010 Slóvenía Slóvenía 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Dodelitev državnih pomoči subjektom 
v ekonomskih conah - regionalna 
pomoč

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 37

X 136/2010 Slóvenía Slóvenía 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Dodelitev državnih pomoči subjektom 
v ekonomskih conah - majhna in 
srednje velika podjetja

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 37

X 138/2010 Eistland Eistland 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Kompetentsikeskuste arendamine Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 38

X 139/2010 Danmörk Danmark 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Tilskud til investering i anlæg til 
fremstilling af biogas

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 39

X 137/2010 Lettland Lettland 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Atbalsts uzņēmumu radīšanai un 
attīstībai

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 41

X 142/2010 Ítalía Basilicata 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Avviso Pubblico per il finanziamento 
di progetti di formazione continua 
aziendale e pluriaziendale rivolto ai 
lavoratori delle PMI

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 42

X 143/2010 Ítalía Valle D‘Aosta Blönduð 
aðstoð

Bando a favore di imprese per la 
realizzazione di progetti di innovazione 
- anno 2010

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 43

X 144/2010 Slóvenía Slóvenía 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Dodelitev državnih pomoči subjektom 
v ekonomskih conah - zaposlovanje

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 44

X 145/2010 Holland Groot-Amsterdam 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Subsidieverordening met betrekking tot 
de aanschaf van elektrisch vervoer door 
ondernemingen

Stjtíð. ESB C 98, 16.4.2010, bls. 45

X 146/10 Tékkland Tékkland
107. gr. (a-liður 3. mgr.),

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Program Grantové agentury České 
republiky na podporu základního 
výzkumu - Standardní projekty

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 1

X 147/10 Tékkland Tékkland 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

ICT a strategické služby - 3. výzva Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 2

X 148/10 Tékkland Tékkland 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Program Grantové agentury České 
republiky na podporu základního 
výzkumu -  Doktorské granty

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 3

X 149/10 Tékkland Tékkland
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Program Grantové agentury České 
republiky na podporu základního 
výzkumu -  Mezinárodní projekty

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 3

X 150/10 Tékkland Tékkland
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Program Grantové agentury České 
republiky na podporu základního 
výzkumu -  postdoktorské projekty

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 4
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Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 151/10 Tékkland Tékkland
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Program Grantové agentury České 
republiky na podporu základního 
výzkumu - projekty EUROCORES

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 5

X 18/08 Ítalía Veneto 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Consolidamento e sviluppo 
dell’agricoltura di montagna.

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 7

X 32/09 Austurríki Niederösterreich
Blönduð aðstoð

Richtlinien des NÖ Wirtschafts- und 
Tourismusfonds für die Förderung von 
Kooperation

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 8

X 36/09 Austurríki Niederösterreich
Blönduð aðstoð

Richtlinien des NÖ Wirtschafts- und 
Tourismusfonds für die Förderung von 
Internationalisierung

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 8

X 57/09 Ítalía Puglia 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Regolamento per aiuti agli investimenti 
delle PMI nel risparmi energetico, 
nella cogenerazione ad alto rendimento 
e per l‘impiego di fonti di energia 
rinnovabile in esenzione ai sensi del 
Regolamento (CE) n. 800/2008.

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 9

X 58/09 Ítalía Puglia 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Regolamento per la concessione di 
auiti agli investimenti e allo strt-up di 
mucro imprese di nuova costituzione 
realizzate da soggetti svantaggiati

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 10

X 60/09 Austurríki Österreich 
Blönduð aðstoð

‘Austrian electronic network’ (kurz: 
‘AT:net’)

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 12

X 228/09 Frakkland France Dispense de réintégration de la 
fraction des loyers excédentaires à 
l‘occasion de la levée d‘option d‘achat 
d‘immeubles neufs à usage industriel 
ou commercial pris en location par 
un contrat de crédit- bail d‘une durée 
effective d‘au moins 15 ans

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 12

X 229/09 Frakkland France Crédit d‘impôt pour dépenses de 
prospection commerciale

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 13

X 230/09 Frakkland France Amortissement exceptionnel des 
immeubles à usage industriel et 
commercial construits en zone de 
revitalisation rurale ou en zone de 
redynamisation urbaine

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 14

X 232/09 Bretland North East, North West, 
Yorkshire And The 

Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
South East, South West
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Rural Development Programme 
for England - measure code 111 
(vocational training and information 
actions, including diffusion of scientific 
knowledge and innovative practises, 
for persons engaged in food sector)

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 15

X 268/09 Ítalía Toscana 
Blönduð aðstoð

Regolamento per le operazioni di 
locazione finanziaria - Legge 240/ 81

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 17

X 283/09 Ítalía Toscana 
Blönduð aðstoð

Aiuti rimborsabili a favore delle 
imprese artigiane di produzione e 
cooperative di produzione - Programmi 
di sviluppo per l‘artigianato

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 18

X 303/09 Austurríki Österreich 
Blönduð aðstoð

Förderungsrichtlinien gemäß § 27a 
Arbeitsmarktförderungsgesetz (AMFG)

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 19
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númer rík-
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Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 304/09 Austurríki Österreich 
107. gr. (a-liður 3. mgr.), 
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta 
ekki byggðaaðstoðar, 

Blönduð aðstoð

Förderungsrichtlinien gemäß § 51a 
Arbeitsmarktförderungsgesetz (AMFG)

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 20

X 305/09 Austurríki Österreich 
107. gr. (a-liður 3. mgr.),
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Förderungsrichtlinien gemäß § 35a 
Arbeitsmarktförderungsgesetz (AMFG)

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 22

X 317/09 Þýskaland Hamburg 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Optimierung der Wärmeverteilung 
für die statische Heizung, für 
die Lüftungsanlagen und für die 
Warmwassererzeugung in der 
Alsterschwimmhalle, Ifflandstr. 21, 
22087 Hamburg

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 23

X 318/09 Austurríki Oberösterreich
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta 
ekki byggðaaðstoðar, 

Blönduð aðstoð

Richtlinien für das Tourismus-
Impulsprogramm (TIP/Betriebe) 
des Landes Oberösterreich für den 
Zeitraum 2009–2013

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 24

X 332/09 Ítalía Valle D‘Aosta 
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Interventi regionali per lo sviluppo 
delle imprese industriali ed artigiane

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 25

X 368/09 Ítalía Gorizia 
Blönduð aðstoð

Norme di attuazione del Regolamento 
per la gestione del Fondo Gorizia di cui 
alla legge n. 700 del 1975

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 26

X 389/09 Ítalía Lazio 
Blönduð aðstoð

POR FESR 2007–2013 Obiettivo 
Competitività regionale e Occupazione- 
Asse I «Ricerca, Innovazione e 
Rafforzamento della base produttiva»- 
Attività 2 «Sostegno agli investimenti 
innovativi delle PMI»

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 28

X 425/09 Frakkland France 
Blönduð aðstoð

Aides sous forme de prêts bonifiés 
aux pépiniéristes et aux entreprises 
de reboisement, destinés aux 
investissements consécutifs à la 
tempête KLAUS

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 29

X 506/09 Austurríki Österreich 
Blönduð aðstoð

Garantieübernahmen nach § 1 
Garantiegesetz 1977 Richtlinien des 
Bundesministers für Finanzen für 
Garantieübernahmen der Austria 
Wirtschaftsservice GmbH gemäß 
§ 1 Garantiegesetz 1977, BGBl. 
Nr. 296/1977, in der geltenden 
Fassung (Inlandsrichtlinien 2009 
Garantiegesetz)

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 30

X 551/09 Ungverjaland Ungverjaland 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Fogyatékkal élő munkavállalók 
foglalkoztatása többletköltségeinek 
ellentételezésére nyújtott támogatás

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 31

X 552/09 Ungverjaland Ungverjaland 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Megállapodás keretében 
munkaviszonyban álló 
munkavállalóknak nyújtott képzési 
támogatás

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 32

X 553/09 Ungverjaland Ungverjaland 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Fogyatékkal élő munkavállalók 
foglalkoztatásához bértámogatás 
formájában nyújtott támogatás

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 33

X 554/09 Ungverjaland Ungverjaland 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Hátrányos helyzetű munkavállalók 
felvételéhez bértámogatás formájában 
nyújtott támogatás

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 34
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Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 561/09 Frakkland – Soutien aux investissements des 
industries techniques

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 34

X 564/09 Ítalía – Invito per la realizzazione di attivita’di 
formazione continua - Per lo sviluppo 
territoriale - Nell’ambito di processi di 
riorganizzazione E/O ristrutturazione 
di aziende in crisi - A sostegno del 
mezzogiorno

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 35

X 622/09 Austurríki Oberösterreich
Blönduð aðstoð

Wirtschafts-Implusprogramm des 
Landes Oberösterreich bis 31.12.2013

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 36

X 5/09 Þýskaland Bayern 
Blönduð aðstoð

Staatsbürgschaften zur Förderung von 
Vorhaben im Bereich der gewerblichen 
Wirtschaft

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 38

X 649/09 Austurríki Steiermark 
Blönduð aðstoð

Innovationsprogramm des Landes 
Steiermark für Investitionsprojekte zur 
Förderung von Freizeiteinrichtungen 
für Kinder, Jugendliche und Familien 
2009–2013

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 39

X 682/09 Austurríki Vorarlberg 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Verlängerung des 
Wirtschaftsförderungsprogrammes 
Vorarlberg 2007–2013

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 40

X 786/09 Ítalía Puglia 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Modifiche al Regolamento Regionale 
n. 1 del 19 gennaio 2009 e misure 
temporanee per fronteggiare l‘attuale 
situazione di crsi finanziaria ed 
economica delle micro e piccole 
imprese

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 41

X 922/09 Þýskaland Deutschland 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar
Blönduð aðstoð

KfW-Unternehmerkredit (KMU 
Fenster)

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 42

X 156/10 Spánn Cataluna 
Blönduð aðstoð

Ayudas para la financiación de 
actuaciones de transformación 
estructural de los sectores estratégicos 
de la industria en Cataluña

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 43

X 157/10 Ítalía Friuli-Venezia
Giulia 

Blönduð aðstoð

Por Fesr 2007–2013 RAFVG - Attività 
1.1.a.2 -settore industria- Bando per 
l’incentivazione alla ricerca industriale, 
sviluppo e innovazione delle imprese, 
limitatamente agli investimenti relativi 
all’industrializzazione dei risultati della 
ricerca.

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 44

X 158/10 Ítalía Friuli-Venezia Giulia 
Blönduð aðstoð

Por Fesr 2007–2013 RAFVG - Attività 
1.1.a.3 e 4 - settori commercio e 
turismo - Bando per l’incentivazione 
alla ricerca industriale, sviluppo 
e innovazione delle imprese, 
limitatamente agli investimenti relativi 
all’industrializzazione dei risultati della 
ricerca.

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 45

X 159/10 Ítalía Friuli-Venezia Giulia 
Blönduð aðstoð

Por Fesr 2007–2013 - RAFVG - 
Attività 1.1.a 1 - Settore artigianato 
- Bando per l’incentivazione alla 
realizzazione di progetti di ricerca, 
sviluppo e innovazione da parte delle 
imprese artigiane del Friuli Venezia 
Giulia

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 46
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Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 160/10 Þýskaland Rheinland-Pfalz
Blönduð aðstoð

Regionales Landesförderprogramm Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 47

X 7/09 Ítalía Nord Ovest 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

D.g.r n. 17 - 10250 del 9.12.2008 
‘Legge regionale 22 dicembre 1995, n. 
95. Interventi regionali per lo sviluppo 
del sistema agroindustriale piemontese. 
Disposizioni attuative.’

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 49

X 354/09 Þýskaland Brandenburg
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Brandenburg-Kredit für den Ländlichen 
Raum - Baustein 3: Agrar- und 
Ernährungswirtschaft ‘Wachstum und 
Wettbewerb’

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 50

X 629/09 Pólland Lubelskie, 
Podkarpackie, 

Podlaskie, 
Swietokrzyskie, 

Warminsko- Mazurskie 
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

Udzielanie przez Polską Agencję 
Rozwoju Przedsiębiorczości pomocy 
na wyposażenie, tworzenie zaplecza 
B+R oraz przygotowanie terenów 
inwestycyjnych w ramach Programu 
Operacyjnego Rozwój Polski 
Wschodniej 2007–2013

Stjtíð. ESB C 109, 28.4.2010, bls. 51

X 925/09 Þýskaland Deutschland
87. gr. (a-liður 3. mgr.)
87. gr. (c-liður 3. mgr.)
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

KfW-Programm Erneuerbare Energien, 
Programmteile Standard und Premium, 
Komponenten 2 und 5

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 1

X 161/10 Ítalía Toscana 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Aiuti allo sviluppo sperimentale delle 
pmi

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 2

X 162/10 Þýskaland Hamburg 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Förderrichtlinie Erneuerbare Energien Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 3

X 163/10 Spánn Galicia 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ayudas para la bonificación de los 
gastos financieros en los préstamos 
del Igape para financiar proyectos 
de inversión con fondos BEI en el 
marco de los programas Impulsa-Lugo 
e Impulsa-Ourense (Procedimiento 
IG143)

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 4

X 164/10 Spánn 107. gr. (a-liður 3. mgr.)
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar
Blönduð aðstoð

Programa Innoempresa Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 5

X 165/10 Spánn Extremadura 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ayudas a las inversiones de pequeñas 
y medianas empresas en activos 
materiales para la comercialización de 
bovinos

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 7

X 166/10 Búlgaría Búlgaría 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Открита процедура за подбор на 
проекти, покриващи определени 
изисквания за качество, без 
определен срок за кандидатстване: 
BG161PO003-1.1.03 „Развитие на 
стартиращи иновативни предприятия 
чрез подкрепа за внедряване на 
иновативни продукти, процеси и 
услуги“

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 7

X 167/10 Tékkland Tékkland
Blönduð aðstoð

Rozvoj - 3. výzva Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 9

X 168/10 Tékkland Tékkland 
Blönduð aðstoð

Program aplikovaného výzkumu a 
experimentálního vývoje ALFA

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 10

X 171/10 Ítalía Campania 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Credito d’Imposta Regionale per Nuovi 
Investimenti Produttivi

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 11
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Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 172/10 Ítalía Campania 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Programma Integrato per favorire 
l‘inserimento occupazionale in 
Campania

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 12

X 174/10 Ítalía Basilicata 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Formazione e Competitività di Impresa 
- Ulteriore finanziamento

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 12

X 175/10 Þýskaland Dresden 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Gemeinsames Umsetzungsdokument 
zum Operationellen Programm der 
grenzübergreifenden Zusammenarbeit 
Sachsen-Polen 2007.2013

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 13

X 176/10 Spánn Rioja 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones, en el Plan de Energías 
Renovables: Geotermia

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 14

X 177/10 Spánn Rioja 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones, cursos de conducción 
eficiente de vehículos.

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 15

X 170/10 Ítalía Umbria 
Blönduð aðstoð

Sostegno alle imprese in materia di 
ecoinnovazione

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 17

X 178/10 Spánn Rioja 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Bases reguladoras de la concesión 
de subvenciones, en la Estrategia de 
Ahorro y Eficiencia Energética (E4+): 
Mejora de la eficiencia energética en 
las instalaciones térmicas existentes en 
los edificios

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 18

X 179/10 Spánn Galicia 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Subvenciones a los clusters 
empresariales gallegos para la 
mejora de la competitividad del 
tejido empresarial de la Comunidad 
Autónoma de Galicia (IN540A).

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 18

X 180/10 Danmörk Danmark 
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Innovationsmiljøer Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 19

X 181/10 Bretland Scotland 
Blönduð aðstoð

Wave and Tidal Energy Support Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 20

X 16/08 Tékkland Moravskoslezko  
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Regionální operační program regionu 
soudržnosti Moravskoslezsko 2007–
2013 Oblast podpory: 1.2 Rozvoj a 
dostupnost letiště Ostrava 1.3 Rozvoj 
dopravní obslužnosti 2.1 Infrastruktura 
veřejných služeb 2.4 Marketing 
regionu 2.2 Rozvoj cestovního 
ruchu 3.1 Rozvojové póly regionu 
3.2 Subregionální centra 4.1 Rozvoj 
venkova

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 22

X 183/08 Þýskaland Deutschland 
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar
Blönduð aðstoð

Förderung der Inanspruchnahme von 
Beratungsleistungen durch kleine und 
mittlere Unternehmen (KMU)

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 23

X 184/08 Þýskaland Deutschland 
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar
Blönduð aðstoð

Förderung von Aus- und 
Fortbildungsmaßnahmen

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 24

X 34/08 Þýskaland Deutschland Blönduð 
aðstoð

Programminformation Wachstum und 
Wettbewerb

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 25
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Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 47/08 Bretland North East, North West, 
Yorkshire And The 

Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 

London, South East, 
South West, Wales, 

Scotland
Blönduð aðstoð

Manufacturing Advisory Service 
(MAS)

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 26

X 16/09 Þýskaland Deutschland 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Richtlinie für aus Mitteln des 
Europäischen Sozialfonds (ESF) 
mitfinanzierte Qualifizierungsangebote 
für Bezieherinnen und Bezieher von 
Kurzarbeitergeld

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 28

X 23/09 Þýskaland Deutschland Blönduð 
aðstoð

Richtlinien des Bundesministeriums 
für Ernährung, Landwirtschaft und 
Verbraucherschutz (BMELV) über die 
Verwendung des Zweckvermögens des 
Bundes bei der Landwirtschaftlichen 
Rentenbank (LR)

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 29

X 28/09 Þýskaland Saarland 
Blönduð aðstoð

Gründungs- und 
Wachstumsfinanzierung - Saarland 
(GuW - Saarland) vom 1.1.2009

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 30

X 49/09 Þýskaland Deutschland 
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar
Blönduð aðstoð

Förderung von Beratungsleistungen Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 31

X 76/09 Þýskaland Saarland 
Blönduð aðstoð

Richtlinie des Saarlandes für die 
Übernahme von Bürgschaften, 
Garantien und sonstigen 
Gewährleistungen im Bereich der 
gewerblichen Wirtschaft vom 1.1.2009

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 32

X 90/09 Þýskaland Saarland 
Blönduð aðstoð

Lernziel Produktivität Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 34

X 94/09 Þýskaland Brandenburg 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Gewährung von Zuwendungen 
an kleine Unternehmen im Land 
Brandenburg zur Verbilligung von 
Darlehen im Rahmen der Gründungs- 
und Wachstumsfinanzierung (GuW)

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 35

X 96/09 Þýskaland Hessen 
Blönduð aðstoð

Hessen Kapital für Gründung, 
Innovation und Wachstum hier: 
Investitionsbeteiligungen im Rahmen 
des Fonds „Hessen-Kapital I“

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 35

X 107/09 Ítalía Bolzano-Bozen
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Criteri e modalità relativi agli aiuti a 
favore delle imprese di trasformazione 
e di commercializzazione dei prodotti 
agricoli

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 36

X 123/09 Þýskaland Mecklenburg-
Vorpommern 

107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie zur Förderung der 
Kompetenzentwicklung in 
Unternehmen

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 37

X 182/10 Bretland United Kingdom
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Relief for biodiesel produced from 
waste cooking oil

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 39

X 183/10 Spánn Galicia 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape a los proyectos de 
creación de pequeñas y medianas 
empresas o de realización de 
inversiones en pequeñas y medianas 
empresas jóvenes promovidas por 
nuevos emprendedores (Procedimiento 
IG107)

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 40



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/24 17.6.2010

Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 184/10 Danmörk Danmark 
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Ny Videnkupon Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 41

X 185/10 Þýskaland Deutschland, 
Berlin, Brandenburg 

Mecklenburg- 
Vorpommern, Sachsen, 

Sachsen-Anhalt, 
Thüringen 

107. gr. (a-liður 3. mgr.)
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Blönduð aðstoð

Unternehmen Region - die BMBF-
Innovationsinitiative für die Neuen 
Länder

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 41

X 187/10 Bretland Northern Ireland
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Department of Agriculture and Rural 
Development Research Challenge Fund 
(Northern Ireland)

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 43

X 124/09 Þýskaland Mecklenburg-
Vorpommern 

107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie zur Förderung der 
Anpassungsfähigkeit und 
Wettbewerbsfähigkeit von 
Beschäftigten und Unternehmen

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 44

X 143/09 Ítalía Italia 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Incentivi a favore 
dell‘autoimprenditorialità: 1. misure 
in favore della nuova imprenditorialità 
nei settori della produzione dei beni e 
dei servizi alle imprese; 2. misure in 
favore della nuova imprenditorialità nel 
settore dei servizi; 3. misure in favore 
delle cooperative sociali.

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 45

X 279/09 Þýskaland – Anzeige Programm zur Förderung 
der Aus- und Weiterbildung, der 
Qualifizierung und Beschäftigung in 
Unternehmen des GüKV mit schweren 
Nutzfahrzeugen

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 46

X 334/09 Ítalía Liguria 
Blönduð aðstoð

POR 2007–2013 Asse I «Innovazione 
e Competitività» linea di attività 1.2.3 
«Innovazione»

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 46

X 335/09 Ítalía Liguria 
Blönduð aðstoð

POR 2007–2013 Asse I «Innovazione 
e competitività» linea di attività 
1.2.2 «Ricerca industriale e sviluppo 
sperimentale»

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 47

X 336/09 Ítalía Liguria 
Blönduð aðstoð

POR 2007–2013 Asse I «Innovazione 
e Competitività» linea di attività 1.2.5 
«Servizi avanzati alle imprese»

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 49

X 366/09 Þýskaland Brandenburg 
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie des Ministeriums für 
Wirtschaft zur Förderung der 
Unternehmensaktivitäten im In- und 
Ausland von kleinen und mittleren 
Unternehmen (M4)

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 50

X 409/09 Ítalía Marche 
Blönduð aðstoð

Aiuti alla formazione Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 50

X 445/09 Ítalía Macerata 
Blönduð aðstoð

Interventi di formazione continua nel 
settore della sicurezza sul lavoro

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 51

X 449/09 Ítalía Valle D‘aosta
Blönduð aðstoð

Interventi regionali a sostegno delle 
attività turistico-ricettive e commerciali

Stjtíð. ESB C 127, 18.5.2010, bls. 52

X 467/09 Ítalía Lombardia
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Blönduð aðstoð

Bando di concorso per l’erogazione 
di contributi a favore delle imprese 
bresciane dei settori industria, 
artigianato, agricoltura, commercio, 
turismo e servizi per la formazione 
professionale di imprenditori dirigenti e 
dipendenti anno 2009

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 1
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Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 468/09 Ítalía Lombardia
Blönduð aðstoð

Bando di invito a presentare progetti 
innovativi nei settori energia, ambiente, 
agroalimentare, salute e manifatturiero 
avanzato a valere sul ‘Fondo per 
la promozione delle espressioni 
di interesse dei privati e azioni 
conseguenti’

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 2

X 498/09 Þýskaland Berlin
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Betriebliche Anpassungsqualifizierung Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 3

X 569/09 Ítalía Umbria
Blönduð aðstoð

Regime di aiuto per agevolazioni 
per l’acquisto di macchinari o per il 
leasing di nuove macchine utensili o di 
produzione delle PMI ex art. 13 e 15

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 4

X 188/10 Eistland Eistland
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Meede ‘Energiatehnoloogia teadus- ja 
arendustegevuse toetamine’

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 4

X 601/09 Ítalía Lombardia
Blönduð aðstoð

Bando di invito a presentare 
proposte di Accordi Istituzionali per 
la realizzazione di Programmi di 
R&S nei settori energia, ambiente, 
agroalimentare, salute, manifatturiero 
avanzato a valere sul ‘Fondo per la 
promozione di Accordi Istituzionali’

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 6

X 680/09 Þýskaland Niedersachsen
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Zuwendung zur Förderung der 
Integration von Frauen in den 
Arbeitsmarkt (FIFA) für
Einzelhandelsverband Harz-Heide e.V
Parkstr.7
21337 Lüneburg

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 7

X 685/09 Þýskaland Hannover
Blönduð aðstoð

Fachkraft für Qualitätssicherung Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 7

X 686/09 Þýskaland Braunschweig
Blönduð aðstoð

Clusterorientiertes 
Qualifizierungsnetzwerk im 
Gesundheitswesen

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 8

X 687/09 Þýskaland Weser - Ems
Blönduð aðstoð

Kooperative Qualifizierungsstrukturen 
im MEMA-Netzwerk der 
Wachstumsregion

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 9

X 330/09 Ítalía Marche
Blönduð aðstoð

Docup Ob2 Subm. 1.3.1 Incentivi per 
l’acquisizione di servizi per la qualità e 
l’innovazione tecnologica

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 10

X 688/09 Þýskaland Weser - Ems
Blönduð aðstoð

Qualifikation für die Logistik der 
Zukunft

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 10

X 689/09 Þýskaland Hannover
Blönduð aðstoð

Projekt für das L.M.C. Logistik- & 
MobilitätsCluster

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 11

X 690/09 Þýskaland Weser - Ems
Blönduð aðstoð

Regionales Qualifizierungsnetzwerk 
für Maritime Verbundwirtschaft Jade-
Weser

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 12

X 691/09 Þýskaland Lüneburg
Blönduð aðstoð

Qualifizierungsnetzwerk Logistik Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 13

X 692/09 Þýskaland Braunschweig
Blönduð aðstoð

Star-KMU Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 14

X 693/09 Þýskaland Lüneburg
Blönduð aðstoð

Kompetenz in effizientem 
Kommunikationsmanagement

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 14

X 694/09 Þýskaland Lüneburg
Blönduð aðstoð

Kompetenznetzwerk CeLü Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 15

X 695/09 Þýskaland Weser - Ems
Blönduð aðstoð

WIR + Dynamik Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 16
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Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 696/09 Þýskaland Weser - Ems
Blönduð aðstoð

QualiMare Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 17

X 697/09 Þýskaland Weser – Ems
Blönduð aðstoð

Innovation Bildung Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 18

X 698/09 Þýskaland Hannover
Blönduð aðstoð

Vertriebswissen als Motor für den 
Unternehmenserfolg

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 18

X 699/09 Þýskaland Braunschweig
Blönduð aðstoð

Qualifizierung von Beschäftigten zu 
Gesundheitsbeauftragten

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 19

X 700/09 Þýskaland Weser - Ems
Blönduð aðstoð

Regionales Qualifizierungsnetzwerk Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 20

X 701/09 Þýskaland Lüneburg
Blönduð aðstoð

Serviceorientierung und 
Mitarbeitermotivierung im Sozial- und 
Gesundheitswesen

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 21

 X 703/09 Þýskaland Braunschweig
Blönduð aðstoð

RePack - Regional Packaging Network Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 22

X 772/09 Þýskaland Göttingen
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Zuwendung zur Förderung der 
Integration von Frauen in den 
Arbeitsmarkt (FIFA) für
BUPNET GMBH, Am Leinekanal 
4.30073 Göttingen
Projekt: ‘Kompetenzforum 
Management im Sozial- und 
Gesundheitswesen’

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 22

X 773/09 Þýskaland Lüneburg
Blönduð aðstoð

Führungskraft der niedersächsischen 
Wirtschaft II

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 23

X 774/09 Þýskaland Braunschweig, 
Hannover,

Weser - Ems
Blönduð aðstoð

KOMPASS Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 24

X 189/10 Þýskaland Thüringen
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Richtlinie über die Gewährung 
von Zuschüssen aus Mitteln des 
Europäischen Sozialfonds und/oder des 
Freistaats Thüäringen zur Förderung 
betriebswirtschaftlicher und technischer 
Beratungen von kleinen und mittleren 
Unternehmen und Existenzgründern 
(Beratungsrichtlinie)

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 25

X 775/09 Þýskaland Braunschweig
Blönduð aðstoð

 PeQua Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 26

X 776/09 Þýskaland Lüneburg
Blönduð aðstoð

Vertriebskompetenz für 
niedersächsische Unternehmen (KMU)

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 26

X 777/09 Þýskaland Braunschweig
Blönduð aðstoð

 CAR Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 27

X 778/09 Þýskaland Weser - Ems
Blönduð aðstoð

 KASKADE Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 28

X 779/09 Þýskaland Weser - Ems
Blönduð aðstoð

Wissen für die Zukunft in der 
Wachstumsregion Ems-Achse

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 29

X 780/09 Þýskaland Lüneburg
Blönduð aðstoð

Qualitätsmanagement im Sozial- und 
Gesundheitswesen

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 30

X 781/09 Þýskaland Braunschweig, 
Hannover,

Weser - Ems
Blönduð aðstoð

Fair Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 30
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Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 788/09 Þýskaland Lüneburg
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Zuwendung zur Förderung der 
Integration von Frauen in den 
Arbeitsmarkt (FIFA) für
Gesellschaft für Qualitätsentwicklung, 
Bödekerstr. 18, 30161 Hannover
Projekt: ‘Modellprojekt zur Förderung 
der Vereinbarkeit von Beruf und 
Familie - Konvergenz

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 31

X 789/09 Þýskaland Hannover, krfr.st.
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Zuwendung zur Förderung der 
Integration von Frauen in den 
Arbeitsmarkt (FIFA) für
Gesellschaft für Qualitätsentwicklung, 
Bödekerstr. 18,30161 Hannover
Projekt:‘Modellprojekt zur Förderung 
der Vereinbarkeit von Beruf und 
Familie’ - RWB -

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 32

X 794/09 Þýskaland Braunschweig
Blönduð aðstoð

Gesundheitsprävention im Betrieb Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 33

X 795/09 Þýskaland Braunschweig
Blönduð aðstoð

Energonom Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 34

X 796/09 Þýskaland Lüneburg
Blönduð aðstoð

KoGGe Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 34

X 806/09 Ítalía Bolzano-Bozen
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Incentivi per l’acquisto di aree 
produttive

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 35

X 810/09 Þýskaland Lüneburg
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Zuwendung zur Förderung der 
Integration von Frauen in den 
Arbeitsmarkt (FIFA) für BUPNET 
GmbH, Rote Str. 9, 21335 Lüneburg,
Projekt: ‘YogaLehrerin’

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 36

 X 906/09 Ítalía Basilicata
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

A.P. 12/2005 - Formazione per lo 
sviluppo delle risorse umane nei 
sistemi turistici locali della regione 
basilicata

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 37

X 538/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG103: Proyectos de inversión para la 
innovación o mejora tecnológica de las 
Pymes.

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 38

 X 540/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG109: Proyectos de diseño. Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 39

 X 546/09 Spánn Galicia
87. gr. (a-liður 3. mgr.)

IG100: Proyectos de inversión 
empresarial superior a 500 000  EUR.

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 40

X 907/09 Ítalía Basilicata
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

A.P. 11/2005 - Formazione per lo 
sviluppo del distretto agroalimentare di 
qualita’ del metapontino

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 42

X 908/09 Ítalía Basilicata
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

A.P. 10/2006 - Competenze e 
innovazione nell’offerta formativa

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 42

X 909/09 Ítalía Basilicata
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

A.P. 03/2004 - Formazione continua Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 43

X 910/09 Ítalía Basilicata
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

A.P. 03/2005 - Formazione continua 
per il distretto industriale del mobile 
imbottito

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 44

X 911/09 Ítalía Basilicata
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

A.P. 02/2005 - Formazione continua Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 45

Støttens 
referanse-
nummer

Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket ved 
ekstraordinær individuell støtte Nærmere opplysninger

X 16/08 Den tsjekkiske 
republikk

Moravskoslezko 
Artikkel 107 nr. 3 

bokstav a)

Regionální operační program regionu 
soudržnosti Moravskoslezsko 2007-2013 
Oblast podpory: 1.2 Rozvoj a dostupnost 
letiště Ostrava 1.3 Rozvoj dopravní 
obslužnosti 2.1 Infrastruktura veřejných 
služeb 2.4 Marketing regionu 2.2 Rozvoj 
cestovního ruchu 3.1 Rozvojové póly 
regionu 3.2 Subregionální centra 4.1 
Rozvoj venkova

EUT C 127 av 18.5.2010, s. 22

X 183/08 Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 

bokstav c)
Ikke-støttede områder

Blandet

Förderung der Inanspruchnahme von 
Beratungsleistungen durch kleine und 
mittlere Unternehmen (KMU)

EUT C 127 av 18.5.2010, s. 23

X 184/08 Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 

bokstav c)
Ikke-støttede områder

Blandet

Förderung von Aus- und Fortbildungs
maßnahmen

EUT C 127 av 18.5.2010, s. 24

X 34/08 Tyskland Deutschland 
Blandet

Programminformation Wachstum und 
Wettbewerb

EUT C 127 av 18.5.2010, s. 25

X 47/08 Det forente kongerike North East, North West, 
Yorkshire And The 

Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 

London, South East, 
South West, Wales, 

Scotland 
Blandet

Manufacturing Advisory Service (MAS) EUT C 127 av 18.5.2010, s. 26

X 16/09 Tyskland Deutschland 
Ikke-støttede områder

Richtlinie für aus Mitteln des 
Europäischen Sozialfonds (ESF) 
mitfinanzierte Qualifizierungsangebote 
für Bezieherinnen und Bezieher von 
Kurzarbeitergeld

EUT C 127 av 18.5.2010, s. 28

X 23/09 Tyskland Deutschland
Blandet

Richtlinien des Bundesministeriums 
für Ernährung, Landwirtschaft und 
Verbraucherschutz (BMELV) über die 
Verwendung des Zweckvermögens des 
Bundes bei der Landwirtschaftlichen 
Rentenbank (LR)

EUT C 127 av 18.5.2010, s. 29

X 28/09 Tyskland Saarland 
Blandet

Gründungs- und Wachstumsfinanzierung – 
Saarland (GuW – Saarland) vom 1.1.2009

EUT C 127 av 18.5.2010, s. 30

X 49/09 Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 

bokstav c)
Ikke-støttede områder

Blandet

Förderung von Beratungsleistungen EUT C 127 av 18.5.2010, s. 31

X 76/09 Tyskland Saarland 
Blandet

Richtlinie des Saarlandes für die 
Übernahme von Bürgschaften, Garantien 
und sonstigen Gewährleistungen im 
Bereich der gewerblichen Wirtschaft vom 
1.1.2009

EUT C 127 av 18.5.2010, s. 32

X 90/09 Tyskland Saarland 
Blandet

Lernziel Produktivität EUT C 127 av 18.5.2010, s. 34
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Tilvísunar-
númer rík-
isaðstoðar

Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

X 404/09 Portúgal Norte, Centro (P), Lisboa 
E Vale Do Tejo, Alentejo, 

Algarve
107. gr. (a-liður 3. mgr.)
107. gr. (c-liður 3. mgr.)

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar
Blönduð aðstoð

Sistemas de Incentivos QREN 
(SI Inovação, SI Qualificação e 
Internacionalização PME, SI I&DT)

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 46

X 657/09 Ítalía Marche
Blönduð aðstoð

Realizzazione di attività di studio, 
ricerca e sperimentazione settore 
agricolo.

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 47

X 668/09 Ítalía – Selezione di progetti di ricerca 
industriale proposti da piccole e medie 
imprese agricole condotte da giovani 
imprenditori agricoli.

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 48

X 834/09 Þýskaland –
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

Steuerbegünstigungen für das 
Produzierende Gewerbe sowie 
die Land-und Forstwirtschaft und 
Spitzenausgleich für energieintensive 
Abnehmer

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 48

 X 912/09 Ítalía Basilicata
107. gr. (a-liður 3. mgr.)

A.P. 09/2005 - Formazione per lo 
sviluppo del sistema produttivo locale 
della corsetteria di lavello

Stjtíð. ESB C 139, 28.5.2010, bls. 49
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

NN 29/08 Ungverjaland – Üzemanyag jövedéki adójának 
visszaigénylési lehetösége a vasúti, 
vizi és légi szállítás jogszabályban 
meghatározott területein

Stjtíð. ESB C 36, 13.2.2010, bls. 2

N 392/09 Slóvakía – Slovenská rekapitalizačná a záručná 
schéma 

Stjtíð. ESB C 40, 17.1.2010, bls. 1

N 674/09 Finnland – Prolongation of the guarantee scheme 
for bank’s funding in Finland 

Stjtíð. ESB C 40, 17.1.2010, bls. 2

NN 47/09 Þýskaland – Beschwerde betreffend das IMS-
Fraunhofer Institut, Duisburg. 

Stjtíð. ESB C 40, 17.1.2010, bls. 3

N 335/09 Írland – Modification of the scheme N 751/07 
– Mid-Shannon Corridor Tourism 
Infrastructure Scheme 

Stjtíð. ESB C 46, 24.2.2010, bls. 1

N 428/09 Bretland – Restructuring of Lloyds Banking 
Group 

Stjtíð. ESB C 46, 24.2.2010, bls. 2

N 478/09 Rúmenía – Individual State Guarantee for Ford 
Romania SA 

Stjtíð. ESB C 46, 24.2.2010, bls. 2

N 343/09 Spánn Andalucía Ayudas destinadas a la reconversión 
des plantaciones de determinados 
cítricos 

Stjtíð. ESB C 46, 24.2.2010, bls. 4

NN 68/09 Ungverjaland Allt yfirráðasvæði 
Ungverjalands

Liquidity scheme for Hungarian banks Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2010, bls. 16

N 374/09 Írland – National Development Plan 2007-2013. 
R&D&I aid scheme 

Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2010, bls. 17

N 470/09 Tékkland – Program bezpečnostního výzkumu ČR 
2010–2015 

Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2010, bls. 17

N 502/09 Þýskaland Freie und Hansestadt 
Hamburg

Richtlinie zur Förderung 
von Forschungs- und 
Entwicklungsvorhaben Hamburger 
Forschungsinstitute und zur Förderung 
von Netzwerken und Clustern 

Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2010, bls. 18

N 680/09 Rúmenía – Modification of N 478/09 Individual 
State Guarantee for Ford Romania S.A 

Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2010, bls. 19

N 439/08 Frakkland Guadeloupe, Guyane, 
Martinique, Réunion, 

Saint-Barthélemy, Saint- 
Martin

Exonération des cotisations sociales Stjtíð. ESB C 52, 2.3.2010, bls. 2

N 441/08 Frakkland Guadeloupe, Guyane, 
Martinique, Réunion

Zones franches d’activitiés Stjtíð. ESB C 52, 2.3.2010, bls. 3

N 468/09 Pólland Wielkopolskie Roche Polska Sp. z o.o Stjtíð. ESB C 55, 5.3.2010, bls. 1

N 506/09 Lettland – Amendment to the framework scheme 
‘Limited amounts of compatible aid 
in the form of guarantees during the 
financial and economic crisis’ (N 
124/09) 

Stjtíð. ESB C 55, 5.3.2010, bls. 2

N 584/09 Portúgal PT200 – Região 
Autónoma da Madeira

Sistema de Incentivos ao 
Funcionamento da Região Autónoma 
da Madeira (SI-Funcionamento) 

Stjtíð. ESB C 55, 5.3.2010, bls. 2
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N 640/09 Austurríki – Capital injection and asset guarantee to 
BAWAG P.S.K 

Stjtíð. ESB C 55, 5.3.2010, bls. 3

N 711/09 Slóvakía – Dodatok č. 1 k Schéme pre dočasné 
poskytovanie malej pomoci v 
Slovenskej republike počas trvania 
finančnej a hospodárskej krízy 

Stjtíð. ESB C 55, 5.3.2010, bls. 4

N 673/09 Austurríki – Verlängerung von N 81/08 
Konsolidierungsmaßnahmen im 
Rahmen der Bürgschaftsrichtlinien 
der Oberösterreichischen 
Kreditgarantiegesellschaft m.b.H. (OÖ 
KGG) 

Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2010, bls. 1

N 20/10 Danmörk – Prolongation of Danish guarantee 
scheme on new debt 

Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2010, bls. 2

N 28/10 Spánn – Reestructuración bancaria y 
reforzamiento de los recursos propios 
de las entidades de crédito 

Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2010, bls. 2

N 273/09 Lúxemborg – Régime d‘aides: – aux jeunes 
entreprises innovantes (art. 8, 
point b, numéro 1 er du projet de 
loi); – à l’innovation de procédé et 
d’organisation dans les services (art. 11 
du projet de loi); – à l’investissement 
dans les pôles d’innovation (art. 12 du 
projet de loi); – à l’animation de pôles 
d’innovation (art. 13 du projet de loi) 

Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2010, bls. 4

N 419/09 Malta – Investments on electricity transmission 
and interconnector infrastructure-
Enemalta Corporation

Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2010, bls. 4

N 453/09 Þýskaland Hessen Richtlinien des Landes Hessen zur 
Innovationsförderung, Teil II Nr. 2: 
Aufbau, Erweiterung und Belebung 
von Innovationskernen 

Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2010, bls. 5

N 658/09 Pólland – Przedłużenie obowiązywania Programu 
wspierania finansowania banków w 
Polsce 

Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2010, bls. 6

N 690/09 Grikkland – Μέτρα στήριξης για τα πιστωτικά 
ιδρύματα της Ελλάδας Metra stiriksis 
giata pistwtika idrumata ths Elladas

Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2010, bls. 6

NN 101/05 Ítalía Abruzzo Indennizzo dei danni subiti nel 2004 Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2010, bls. 8

N 637/09 Danmörk – Statslig garanti for 
skadesforsikringsselskaber; Danish 
Terror Insurance scheme 2009 

Stjtíð. ESB C 61, 12.3.2010, bls. 1

N 14/10 Holland – Amendments to the short-term export-
credit insurance 

Stjtíð. ESB C 61, 12.3.2010, bls. 2

N 672/08 Grikkland Attiki Restructuring aid to Kalofolias S.A. Stjtíð. ESB C 70, 19.3.2010, bls. 21

N 296/09 Þýskaland Biberach Staatliche Beihilfe N 296/09 – F2F; 
FuE-Einzelbeihilfe im Bereich der 
Luftfahrt zugunsten der Diehl Aircabin 
GmbH 

Stjtíð. ESB C 70, 19.3.2010, bls. 22

N 297/09 Þýskaland Biberach Staatliche Beihilfe N 297/09 – 
Airducts; FuE-Einzelbeihilfe im 
Bereich der Luftfahrt zugunsten der 
Diehl Aircabin GmbH 

Stjtíð. ESB C 70, 19.3.2010, bls. 22
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N 608/09 Þýskaland – State aid N 608/09 – Germany 
– Prolongation of Deutscher 
Filmförderfonds
(N 695/06)

Stjtíð. ESB C 70, 19.3.2010, bls. 23

N 683/09 Spánn – Programa Emprendedores en red Stjtíð. ESB C 70, 19.3.2010, bls. 24

N 282/09 Holland – Onderzoekfonds aanvoersector Stjtíð. ESB C 72, 20.3.2010, bls. 2

N 283/09 Holland – Onderzoek- en projectenfonds 
groothandelssector 

Stjtíð. ESB C 72, 20.3.2010, bls. 3

N 369/09 Þýskaland Freistaat Sachsen Produktionsschulorientierte 
Qualifizierungs- und 
Beschäftigungsvorhaben für 
benachteiligte junge Menschen 

Stjtíð. ESB C 72, 20.3.2010, bls. 3

N 575/09 Spánn – Prórroga del régimen N 308/08 de 
ayudas a la reestructuración de PYME 
en crisis en la Región de Murcia, 
España 

Stjtíð. ESB C 72, 20.3.2010, bls. 4

N 677/09 Bretland – Prolongation of the financial support 
measures to the banking industry in 
the UK 

Stjtíð. ESB C 72, 20.3.2010, bls. 4

N 349/09 Írland – Credit Institutions Eligible Liabilities 
Guarantee Scheme 

Stjtíð. ESB C 72, 20.3.2010, bls. 6

N 692/09 Holland – Subsidieregeling innovatieve 
zeescheepsbouw 

Stjtíð. ESB C 72, 20.3.2010, bls. 7

N 2/10 Spánn – Régimen de ayuda de salvamento y 
reestructuración de empresas en crisis 
en la Comunidad de Castilla y León 

Stjtíð. ESB C 72, 20.3.2010, bls. 7

NN 54/09 Belgía Région de Bruxelles-
Capitale

Financement des hôpitaux publics du 
réseau IRIS de la Région Bruxelles- 
Capitale 

Stjtíð. ESB C 74, 24.3.2010, bls. 1

N 463/09 Spánn Galicia Plan de mejora de la red de distribución 
de gas en Galicia 

Stjtíð. ESB C 74, 24.3.2010, bls. 1

N 517/09 Bretland – Green Bus Fund Stjtíð. ESB C 74, 24.3.2010, bls. 3

E 5/05 Holland – Jaarlijkse financiering van de 
Nederlandse publieke omroep 

Stjtíð. ESB C 74, 24.3.2010, bls. 4

N 524/09 Holland – Suppletieregeling Filminvesteringen 
Nederland 

Stjtíð. ESB C 74, 24.3.2010, bls. 4

N 573/09
N 647/09

Frakkland; Spánn – Aide à la mise en oeuvre et à 
l‘exploitation de l‘autoroute de la 
mer entre le port de Nantes-Saint-
Nazaire (France) et le port de Gijón 
(Espagne) Ayuda a la puesta en marcha 
y explotación de la autopista del mar 
entre el puerto de Nantes-Saint-Nazaire 
(Francia) y el puerto de Gijón (España) 
GLD Atlantique 

Stjtíð. ESB C 74, 24.3.2010, bls. 5

N 657/09 Ítalía Marche Aiuto di Stato N 657/09 – Italia – 
Modifica Aiuto di Stato N 12/09 
– Regione Marche – Finanziamento 
Pubblico di investimenti in 
infrastrutturenell’aeroporto di 
Falconara

Stjtíð. ESB C 74, 24.3.2010, bls. 6

N 712/09 Spánn País Vasco Régimen de ayuda para las actividades 
culturales de ámbito supramunicipal
en el País Vasco

Stjtíð. ESB C 74, 24.3.2010, bls. 7
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N 463a/08 Frakkland Guadeloupe, Guyane, 
Martinique, Réunion, 

Saint-Barthélemy, Saint- 
Martin

Aides fiscales à l’investissement 
outremer (logement social) 

Stjtíð. ESB C 93, 13.4.2010, bls. 1

N 463b/08 Frakkland Guadeloupe, Guyane, 
Martinique, Réunion, 

Saint-Barthélemy, Saint- 
Martin

Aides fiscales à l’investissement outre-
mer 

Stjtíð. ESB C 93, 13.4.2010, bls. 2

N 371/09 Holland – Viability plan SNS REAAL Stjtíð. ESB C 93, 13.4.2010, bls. 2

N 526/09 Frakkland Guadeloupe, Guyane, 
Martinique, Réunion, 

Saint-Barthélemy, Saint- 
Martin

Aide au transport des déchets 
dangereux 

Stjtíð. ESB C 93, 13.4.2010, bls. 3

N 684/09 Spánn Andalucía, Aragón, 
Asturias, Castilla 

y León, Castilla-la 
Mancha, Cataluña

Ayudas a la cobertura de costes 
excepcionales en sustitución del 
suministro gratuito de carbón 

Stjtíð. ESB C 93, 13.4.2010, bls. 3

N 179/08 Austurríki – Barwertberechnungsmethode für 
Haftungen in der Tourismus- und 
Freizeitwirtschaft 

Stjtíð. ESB C 93, 13.4.2010, bls. 5

N 338/09 Pólland Zachodniopomorskie UniCredit Process & Administration 
Societa per Azioni Spółka Akcyjna 
Oddział w Polsce 

Stjtíð. ESB C 93, 13.4.2010, bls. 6

N 470/08 Pólland – Pomoc na działania rewitalizacyjne Stjtíð. ESB C 93, 13.4.2010, bls. 7

N 368/09 Þýskaland – Änderung der Breitbandhilferegelung N 
115/08 Breitbandversorgung ländlicher 
Räume in Deutschland 

Stjtíð. ESB C 93, 13.4.2010, bls. 8

N 383/09 Þýskaland Sachen Änderung der 
Breitbandbeihilferegelung N 150/08 
— Breitbandversor- gung ländlicher 
Räume im Freistaat Sachsen

Stjtíð. ESB C 93, 13.4.2010, bls. 8

N 587/09 Spánn – Sistema de Ayudas a la actividad 
cinematográfica y audiovisual en 
España. 

Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 2

N 666/09 Frakkland – Aides à la télévision numérique dans 
les régions sans simulcast 

Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 3

NN 4/10 Danmörk – Denmark – State financing of long-
term export loans 

Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 3

N 46/10 Litháen – Amendment to the Temporary 
Framework measure ‘Limited amounts 
of compatible aid’ (N 272/09) 

Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 4

N 48/10 Þýskaland – Verlängerung der Regelung 
zur Verbesserung der 
Refinanzierungsmöglichkeit bei 
Exportkrediten 

Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 5

N 293/09 Pólland Mazowieckie Samsung Electronics Polska Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 6

N 592/09 Þýskaland Nordrhein-Westfalen Staatliche Beihilfe für den 
Steinkohlenbergbau 2010 

Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 7

N 577/08 Spánn Madrid Ayudas para producciones teatrales, 
musicales y de danza 

Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 8

N 450/09 Þýskaland Frankfurt/Oder Top Gas Recycling (TGR) Project – 
Aid to ArcelorMittal Eisenhütten- stadt 
GmbH 

Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 9

N 495/09 Lettland – Elektrisko un elektronisko atkritumu 
šķirošanas un pārstrādes iekārta Tumē 
(“BAO” Joint Stock Company)

Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 9
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N 725/09 Írland – Establishment of a National Asset 
Management Agency (NAMA) 

Stjtíð. ESB C 94, 14.4.2010, bls. 10

N 670/09 Lettland Kurzeme JSC Liepājas Metalurgs Stjtíð. ESB C 99, 17.4.2010, bls. 1

N 30/10 Svíþjóð – Statligt stöd till bredband inom ramen 
för landsbygdsprogrammet 

Stjtíð. ESB C 99, 17.4.2010, bls. 2

N 541/09 Svíþjóð Västra Götaland State guarantee in favour of Saab 
Automobile AB 

Stjtíð. ESB C 99, 17.4.2010, bls. 4

N 51/10 Portúgal – Prorrogação do regime de garantias 
a favor das instituições de crédito em 
Portugal 

Stjtíð. ESB C 99, 17.4.2010, bls. 4

N 627/09 Holland – ING Group N.V. Stjtíð. ESB C 101, 20.4.2010, bls. 6

N 622/08 Spánn Islas Canarias Ayuda para compensar los daños 
causados por el incendio en «Palmitos 
Park» 

Stjtíð. ESB C 101, 20.4.2010, bls. 7

NN 19/09 Bretland Scotland Rescue and restructuring of 
Dunfermline Building Society 

Stjtíð. ESB C 101, 20.4.2010, bls. 7

NN 63/09 Slóvakía – Daňové zvýhodnenie uplatnene na 
elektrinu, uhlie a zemný plyn 

Stjtíð. ESB C 101, 20.4.2010, bls. 8

N 594/09 Pólland – Dotacja na inwestycje w układy 
przesyłowe gazu ziemnego dla OGP 
Gaz-System S.A. 

Stjtíð. ESB C 101, 20.4.2010, bls. 9

N 68/10 Spánn – Régimen de garantías con arreglo al 
Marco Temporal 

Stjtíð. ESB C 101, 20.4.2010, bls. 10

N 323/09 Spánn Asturias «Concesión de ayudas e incentivos 
a la inversión de operadores de 
telecomunicación en el Principado de 
Asturias» 

Stjtíð. ESB C 104, 23.4.2010, bls. 1

N 622/09 Þýskaland Hamburg Hamburger FuE-Förderrichtlinie 
zur Förderung von Forschungs- und 
Entwicklungsvorhaben Hamburger 
Unternehmen 

Stjtíð. ESB C 104, 23.4.2010, bls. 2

N 579/09 Ítalía Molise, Toscana, Emilia-
Romagna, Lombardia

ITTIERRE S.p.A. Stjtíð. ESB C 108, 28.4.2010, bls. 1

N 401/09 Þýskaland – ERP-Startfonds Stjtíð. ESB C 108, 28.4.2010, bls. 2

N 590/09 Ítalía Piemonte Aiuti di avviamento a favore di vettori 
aerei operanti negli aeroporti di Torino 
e Cuneo 

Stjtíð. ESB C 108, 28.4.2010, bls. 2

N 713/09 Slóvenía – Short-term export credit insurance 
scheme 

Stjtíð. ESB C 108, 28.4.2010, bls. 3

N 105/10 Slóvenía – Amendment to the Temporary 
Framework scheme ‘Guarantees- 
Jamstvena Schema’ (NN 34/09) 

Stjtíð. ESB C 114, 4.5.2010, bls. 1

N 422/09 & 
N 621/09 

Bretland – Restructuring of Royal Bank of 
Scotland and participation in the Asset 
Protection Scheme 

Stjtíð. ESB C 119, 7.5.2010, bls. 1

N 80/10 Portúgal – Prorrogação do regime de 
recapitalização pública das instituições 
de crédito em Portugal 

Stjtíð. ESB C 119, 7.5.2010, bls. 2

N 113/10 Slóvenía – Second prolongation of the liquidity 
scheme for the Slovenian financial 
sector 

Stjtíð. ESB C 119, 7.5.2010, bls. 2
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N 607/08 Búlgaría – Намалени ставки върху смеси на 
биогорива с течни горива от нефтен 
произход и безоловен бензин с 
кодове 

Stjtíð. ESB C 125, 13.5.2010, bls. 1

N 676/09 Spánn Murcia Mejora de la calidad del servicio 
eléctrico en Murcia 

Stjtíð. ESB C 125, 13.5.2010, bls. 2

N 709/09 Frakkland Région Bourgogne, 
Département de la Côte 

d‘Or, Communauté 
de l‘agglomération 

dijonaise et la Chambre 
de commerce et 

d‘industrie de Dijon.

Aide à la compagnie Eastern Airways 
pour le démarrage de nouvelles liaisons 
aériennes au départ de l‘aéroport de 
Dijon-Longvic

Stjtíð. ESB C 125, 13.5.2010, bls. 2

N 77/10 Ítalía Veneto, Sardegna, 
Emilia Romagna

Aiuto per il salvataggio di Vinyls Italia 
S.p.A. in amministrazione straordinaria 

Stjtíð. ESB C 125, 13.5.2010, bls. 3

N 32/10 Spánn País Vasco Ayudas a proyectos de innovación en 
materia de procesos y organización en 
actividades de servicio 

Stjtíð. ESB C 129, 19.5.2010, bls. 1

N 85/10 Þýskaland – Forschung für die zivile Sicherheit Stjtíð. ESB C 129, 19.5.2010, bls. 2

N 626/08 Spánn País Vasco Ayudas a actividades culturales de 
carácter supramunicipal 

Stjtíð. ESB C 140, 29.5.2010, bls. 18

N 375/09 Holland Noord–Brabant Verruiming van de 
Monumentenregeling in Noord-Brabant 

Stjtíð. ESB C 140, 29.5.2010, bls. 19

N 1/10 Spánn País Vasco Régimen de ayudas a los museos del 
País Vasco 

Stjtíð. ESB C 140, 29.5.2010, bls. 20

N 194/09 Bretland – Liquidation aid to Bradford & Bingley Stjtíð. ESB C 143, 2.6.2010, bls. 22

NN 11/10 Írland – Rescue measure in favour of INBS Stjtíð. ESB C 143, 2.6.2010, bls. 23

N 41/10 Lettland Rīga Investīciju atbalsts VAS “Starptautiskā 
lidosta “Rīga” ” 

Stjtíð. ESB C 143, 2.6.2010, bls. 23

N 116/10 Þýskaland – Änderung der Regelung für 
Innovationsbeihilfen an den Schiffbau 

Stjtíð. ESB C 143, 2.6.2010, bls. 24

NN 65/09 Bretland Northern Ireland City of Derry Airport – Additional 
costs 

Stjtíð. ESB C 144, 3.6.2010, bls. 27

N 37/10 Kýpur – Θέσπιση καθεστώτος φορολόγησης 
χωρητικότητας για τις διεθνείς 
θαλάσσιες μεταφορές (Introduction 
of a tonnage tax scheme in favour of 
international maritime transport) 

Stjtíð. ESB C 144, 3.6.2010, bls. 28

N 65/10 Bretland – Amendments to the Renewables 
Obligation Certificates (ROCs) scheme 

Stjtíð. ESB C 144, 3.6.2010, bls. 28

N 81/10 Þýskaland – Bund: Änderung der Steuerermäßigung 
für Biokraftstoffe 421-40304/ 0025 

Stjtíð. ESB C 144, 3.6.2010, bls. 29

N 284/09 Holland – Fonds voor scholpromotie (Plaice 
promotion fund) 

Stjtíð. ESB C 147, 5.6.2010, bls. 14

N 316/09 Frakkland – Régime cadre des aides en faveur de la 
protection de l‘environnement mises en 
oeuvre par les agences de l‘eau 

Stjtíð. ESB C 147, 5.6.2010, bls. 15

N 448/09 Pólland Dolnośląskie Crisil Irevna Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 147, 5.6.2010, bls. 15

N 127/10 Svíþjóð – Ändringar i stödordning om garantier 
till banker 

Stjtíð. ESB C 147, 5.6.2010, bls. 16
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 94/9/EB frá 23. mars 1994 um samhæfingu laga 
aðildarríkjanna varðandi búnað og öryggiskerfi sem eru ætluð til notkunar á 

sprengihættustöðum

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samræmdra staðla samkvæmt tilskipuninni)

Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist síðast í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 809:1998+A1:2009
Dælur og dælusamstæður fyrir vökva – Almennar 
öryggiskröfur

16.4.2010   

CEN EN 1010-1:2004
Öryggi véla – Öryggiskröfur varðandi hönnun og 
smíði prent- og pappírsbreytingarvéla – 1.  hluti: 
Sameiginlegar kröfur

16.4.2010   

CEN EN 1010-2:2006
Öryggi véla – Öryggiskröfur varðandi hönnun og smíði 
prent- og pappírsbreytingarvéla – 2.  hluti: Prent- og 
lakkvélar, þ.m.t. vélar til undirbúnings undir prentun

16.4.2010   

CEN EN 1127-1:2007
Sprengihættustaðir – Forvarnir og vernd gegn 
sprengingum – 1. hluti: Grunnhugtök og aðferðafræði

16.4.2010 EN 1127-1:1997

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

CEN EN 1127-2:2002+A1:2008
Sprengihættustaðir – Forvarnir og varnir gegn 
sprengingum – 2. hluti: Grunnhugtök og aðferðafræði 
í námuvinnslu

16.4.2010 EN 1127-2:2002

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

CEN EN 1710:2005+A1:2008
Búnaður og íhlutir til nota á sprengihættusvæðum í 
neðanjarðarnámum

16.4.2010 EN 1710:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

CEN EN 1755:2000+A1:2009
Öryggi vinnuvéla í iðnaði – Notkun á 
sprengihættustöðum – Notkun þar sem eldfimar 
lofttegundir, gufur, úði eða ryk eru í loftinu

16.4.2010 EN 1755:2000

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(16.4.2010)

CEN EN 1834-1:2000
Stimpilbrunahreyflar – Öryggiskröfur um hönnun og 
smíði véla til nota á sprengihættustöðum – 1.  hluti: 
Vélar í hópi II til nota þar sem eldfimar lofttegundir og 
gufur eru í loftinu

16.4.2010   

CEN EN 1834-2:2000
Stimpilbrunahreyflar – Öryggiskröfur um hönnun og 
smíði véla til nota á sprengihættustöðum – 2.  hluti: 
Vélar af hópi I til nota við vinnu neðanjarðar þar sem 
hætta er á eldfimu gasi og/eða ryki

16.4.2010   

CEN EN 1834-3:2000
Stimpilbrunahreyflar – Öryggiskröfur um hönnun og 
smíði véla til nota á sprengihættustöðum – 3.  hluti: 
Vélar af hópi II til nota þar sem eldfimt ryk er fyrir 
hendi

16.4.2010   

CEN EN 1839:2003
Ákvörðun á sprengimörkum lofttegunda og gufa

16.4.2010   

CEN EN 12581:2005
Húðunarstöðvar – Vélar til húðunar og rafhúðunar með 
lífrænum húðunarvökva – Öryggiskröfur

16.4.2010   
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Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist síðast í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 12621:2006
Vélbúnaður til veitu og dreifingar á húðunarefnum 
undir þrýstingi – Öryggiskröfur

16.4.2010   

CEN EN 12757-1:2005
Blöndunarvélar fyrir húðunarefni – Öryggiskröfur – 
Hluti  1: Blöndunarvélar til nota við endurlökkun 
bifreiða

16.4.2010   

CEN EN 12874:2001
Logagildrur – Frammistöðukröfur, prófunaraðferðir og 
notkunartakmörk

16.4.2010   

CEN EN 13012:2001
Bensínstöðvar – Samsetning og frammistaða sjálfvirkra 
áfyllingarstúta til notkunar á eldsneytisdælum

16.4.2010   

CEN EN 13160-1:2003
Lekagreiningarkerfi – 1. hluti: Almennar reglur

16.4.2010   

CEN EN 13237:2003
Sprengihættustaðir – Hugtök og skilgreiningar 
sem tengjast búnaði og öryggiskerfum til nota á 
sprengihættustöðum

16.4.2010   

CEN EN 13463-1:2009
Órafmagnaður búnaður til nota á sprengihættustöðum – 
1. hluti: Grunnaðferð og kröfur

16.4.2010 EN 13463-1:2001

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(16.4.2010)

CEN EN 13463-2:2004
Órafmagnaður búnaður sem ætlaður er til 
nota á sprengihættustöðum – 2.  hluti: Vörn með 
flæðishamlandi byrgi „fr“

16.4.2010   

CEN EN 13463-3:2005
Órafmagnaður búnaður til nota á sprengihættustöðum – 
3. hluti: Vernd með logatraustri umlykju „d“

16.4.2010   

CEN EN 13463-5:2003
Órafmagnaður búnaður sem ætlaður er til nota á 
sprengihættustöðum – 5. hluti: Vörn með öruggri smíði 
samkvæmt flokki „c“

16.4.2010   

CEN EN 13463-6:2005
Órafmagnaður búnaður til nota á sprengihættustöðum – 
6. hluti: Vernd með stýringu á íkveikjuvaldi „b“

16.4.2010   

CEN EN 13463-8:2003
Órafmagnaður búnaður til nota á sprengihættustöðum – 
8. hluti: Vörn með vökvafyllingu „k“

16.4.2010   

CEN EN 13616:2004
Búnaður til að koma í veg fyrir yfirfyllingu fastra 
olíueldsneytistanka

16.4.2010   

EN 13616:2004/AC:2006 16.4.2010   

CEN EN 13617-2:2004
Bensínstöðvar – 2. hluti: Öryggiskröfur varðandi smíði 
og nothæfi öryggisfrátenginga til nota í dælum með 
streymismæli og í skömmtunardælum

16.4.2010   

CEN EN 13617-3:2004
Bensínstöðvar – 3. hluti: Öryggiskröfur varðandi smíði 
og nothæfi brotloka

16.4.2010   
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Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist síðast í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 13673-1:2003
Ákvörðun hámarkssprengiþrýstings og hámarkshraða 
þrýstingsaukningar lofttegunda og gufa – 1.  hluti: 
Ákvörðun hámarkssprengiþrýstings

16.4.2010   

CEN EN 13673-2:2005
Ákvörðun hámarkssprengiþrýstings og hámarkshraða 
þrýstingsaukningar lofttegunda og gufa – Hluti  2: 
Aukning á ákvörðun hámarkssprengiþrýstings

16.4.2010   

CEN EN 13760:2003
Própangasáfyllingarkerfi fyrir farartæki til léttrar vinnu 
og þungavinnu – Stútur, prófunarkröfur og mál

16.4.2010   

CEN EN 13821:2002
Sprengihættustaðir – Forvarnir og vernd gegn 
sprengingum – Ákvörðun lágmarkskveikjuorku 
blandna af lofti og ryki

16.4.2010   

CEN EN 13980:2002
Sprengihættustaðir – Beiting gæðakerfa

16.4.2010   

CEN EN 14034-1:2004
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka – 1.  hluti: 
Ákvörðun á hámarkssprengiþrýstingi (pmax) rykmakka 

16.4.2010   

CEN EN 14034-2:2006
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka – Hluti  2: 
Ákvörðun á hámarkshraða sprengiþrýstingsaukningar 
(dp/dt)max rykmakka

16.4.2010   

CEN EN 14034-3:2006
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka – 3. hluti: 
Ákvörðun á lægri sprengimörkum (LEL) rykmakka

16.4.2010   

CEN EN 14034-4:2004
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka – 4.  hluti: 
Ákvörðun á takmarkandi súrefnisstyrk LOC rykmakka

16.4.2010   

CEN EN 14373:2005
Kerfi til að draga úr sprengikrafti

16.4.2010   

CEN EN 14460:2006
Sprengiþolinn búnaður

16.4.2010   

CEN EN 14491:2006
Útrásarverndarkerfi gegn ryksprengingum

16.4.2010   

EN 14491:2006/AC:2008 16.4.2010   

CEN EN 14492-1:2006+A1:2009
Kranar – Vélknúnar vindur og lyftur – Hluti  1: 
Vélknúnar vindur

16.4.2010 EN 14492-1:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(30.4.2010 )

CEN EN 14492-2:2006+A1:2009
Kranar – Vélknúnar vindur og lyftur – Hluti  2: 
Vélknúnar lyftur

16.4.2010 EN 14492-2:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.3.2010 )

CEN EN 14522:2005
Ákvörðun á sjálfkveikihita lofttegunda og gufa

16.4.2010   

CEN EN 14591-1:2004
Forvarnir og vernd gegn sprengingum við námugröft 
neðanjarðar – Verndarkerfi – 1.  hluti: Sprengiheldur 
loftræstibúnaður allt að 2 bör

16.4.2010   

EN 14591-1:2004/AC:2006 16.4.2010   
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Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist síðast í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 14591-2:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum við námugröft 
neðanjarðar – Verndarkerfi – Hluti 2: Vatnsrennutálmar

16.4.2010   

EN 14591-2:2007/AC:2008 16.4.2010   

CEN EN 14591-4:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum við námugröft 
neðanjarðar – Verndarkerfi – Hluti  4: Sjálfvirkur 
slökkvibúnaður fyrir fræsitromlur

16.4.2010   

EN 14591-4:2007/AC:2008 16.4.2010   

CEN EN 14677:2008
Öryggi véla – Úrvinnsla stáls – Vélar og búnaður til 
meðhöndlunar á bræddu stáli

16.4.2010   

CEN EN 14678-1:2006+A1:2009
Búnaður og aukahlutir fyrir fljótandi jarðolíugas 
(LPG) – Bygging og nothæfi búnaðar fyrir fljótandi 
jarðolíugas á áfyllingarstöðvum fyrir bifreiðar – 
Hluti 1: Skömmtunardælur

16.4.2010 EN 14678-1:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(16.4.2010)

CEN EN 14681:2006
Öryggi véla – Öryggiskröfur varðandi vélar og búnað 
til stálframleiðslu í ljósbogaofnum

16.4.2010   

CEN EN 14756:2006
Ákvörðun á takmarkandi súrefnisstyrk (LOC) fyrir 
eldfimar lofttegundir og gufur

16.4.2010   

CEN EN 14797:2006
Útrásarbúnaður fyrir sprengingar

16.4.2010   

CEN EN 14983:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum í námum 
neðanjarðar – Búnaður og öryggiskerfi til losunar á 
eldfimu gasi

16.4.2010   

CEN EN 14986:2007
Hönnun á viftum sem starfræktar eru á sprengihættu-
stöðum

16.4.2010   

CEN EN 14994:2007
Útrásaröryggiskerfi gegn gassprengingum

16.4.2010   

CEN EN 15089:2009
Kerfi til að einangra sprengikraft

16.4.2010   

CEN EN 15188:2007
Ákvörðun sjálfkveikieiginleika ryks

16.4.2010   

CEN EN 15198:2007
Aðferðafræði við áhættumat órafmagnaðs búnaðar og 
íhluta sem ætlaðir eru til nota á sprengihættustöðum

16.4.2010   

CEN EN 15233:2007
Aðferðir við mat á notkunaröryggi verndarkerfa sem 
ætluð eru til nota á sprengihættustöðum

16.4.2010   

CEN EN 15268:2008
Bensínstöðvar – Öryggiskröfur varðandi smíði og 
nothæfi kaffærs dælubúnaðar

16.4.2010   

CEN EN 15794:2009
Ákvörðun á sprengimarki eldfimra vökva

16.4.2010   
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Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist síðast í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 50050:2006
Raftæki fyrir sprengihættustaði – Rafsviðssprautunar-
búnaður sem halda þarf á

16.4.2010   

Cenelec EN 50104:2002
Raftæki til að nema og mæla súrefni – Nothæfiskröfur 
og prófunaraðferðir

16.4.2010 EN 50104:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.2.2005) 

EN 50104:2002/A1:2004 16.4.2010 Athugasemd 3 Liðinn
(1.8.2004) 

Cenelec EN 50176:2009
Staðbundinn búnaður til rafstöðuhúðunar með eldfimu 
húðunarefni í vökvaformi – Öryggiskröfur

16.4.2010   

Cenelec EN 50177:2009
Staðbundinn búnaður til rafstöðuhúðunar með eldfimu 
húðunarefni í duftformi – Öryggiskröfur

16.4.2010   

Cenelec EN 50241-1:1999
Forskrift fyrir búnað með opna mælibraut til að greina 
eldfimar eða eitraðar lofttegundir eða gufur – 1. hluti: 
Almennar kröfur og prófunaraðferðir

16.4.2010   

EN 50241-1:1999/A1:2004 16.4.2010 Athugasemd 3 Liðinn
(1.8.2004) 

Cenelec EN 50241-2:1999
Forskrift fyrir búnað með opna mælibraut til að greina 
eldfimar eða eitraðar lofttegundir eða gufur – 2. hluti: 
Afkastakröfur vegna búnaðar til að greina eldfimar 
lofttegundir

16.4.2010   

Cenelec EN 50281-2-1:1998
Raftæki til nota þar sem eldfimt ryk er fyrir hendi – 
2.  hluti: Prófunaraðferðir – 1. þáttur: Aðferðir til að 
ákvarða lægsta íkveikjuhitastig ryks

16.4.2010   

Cenelec EN 50303:2000
Hópur 1, Búnaður í flokki M1 sem ætlað er að vera 
starfhæfur í andrúmslofti þar sem hætta stafar af 
kolanámugasi og/eða kolaryki

16.4.2010   

Cenelec EN 50381:2004
Flytjanleg loftræst rými með eða án innri losunarstöðva

16.4.2010   

Cenelec EN 60079-0:2006
Raftæki fyrir sprengihættustaði vegna gass – Hluti  0: 
Almennar kröfur
IEC 60079-0:2004 (Breytt) 

16.4.2010   

Cenelec EN 60079-0:2009
Sprengihættustaðir – Hluti  0: Búnaður – Almennar 
kröfur
IEC 60079-0:2007

16.4.2010 EN 60079-0:2006
+ EN 61241-0:2006

Athugasemd 2.1 

1.6.2012 

Cenelec EN 60079-1:2007
Sprengihættustaðir – Hluti  1: Varnir fyrir eldtraustar 
umlykjur „d“
IEC 60079-1:2007

16.4.2010 EN 60079-1:2004

Athugasemd 2.1 

1.7.2010 

Cenelec EN 60079-2:2007
Sprengihættustaðir – Hluti  2: Varnir fyrir umlykjur 
undir þrýstingi „p“
IEC 60079-2:2007

16.4.2010 EN 60079-2:2004

Athugasemd 2.1 

1.11.2010 
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Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist síðast í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 60079-5:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 5: Varnir fyrir sallafyllingu 
„q“
IEC 60079-5:2007

16.4.2010 EN 50017:1998

Athugasemd 2.1 

1.11.2010 

Cenelec EN 60079-6:2007
Sprengihættustaðir – Hluti  6: Varnir fyrir olíufyllingu 
„o“
IEC 60079-6:2007

16.4.2010 EN 50015:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.5.2010 )

Cenelec EN 60079-7:2007
Sprengihættustaðir – Hluti  7: Varnir fyrir búnað með 
auknu öryggi „e“
IEC 60079-7:2006

16.4.2010 EN 60079-7:2003

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.10.2009) 

Cenelec EN 60079-11:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 11: Varnir fyrir búnað með 
sjálftryggðri útfærslu „i“
IEC 60079-11:2006

16.4.2010 EN 50020:2002

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.10.2009) 

Cenelec EN 60079-15:2005
Raftæki fyrir sprengihættustaði vegna gass – Hluti 15: 
Smíði, prófun og merking á varnartegund, „n“ raftæki
IEC 60079-15:2005

16.4.2010 EN 60079-15:2003

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.6.2008) 

Cenelec EN 60079-18:2004
Raftæki fyrir sprengihættustaði vegna gass – Hluti 18: 
Smíði, prófun og merking á umlykjuvarnartegund, „m“ 
raftæki
IEC 60079-18:2004

16.4.2010   

Cenelec EN 60079-25:2004
Raftæki fyrir staði þar sem sprengihætta stafar af gasi 
– Hluti 25: Sjálftrygg kerfi
IEC 60079-25:2003

16.4.2010   

Cenelec EN 60079-26:2007
Sprengihættustaðir – Hluti  26: Varnir með varnarstigi 
(EPL) Ga
IEC 60079-26:2006

16.4.2010   

Cenelec EN 60079-27:2006
Raftæki fyrir staði þar sem sprengihætta stafar af 
gasi – Hluti  27: Sjálftryggar tengibrautir (FISCO) og 
tengibrautir sem ekki valda íkveikju (FNICO)
IEC 60079-27:2005

16.4.2010   

Cenelec EN 60079-27:2008
Sprengihættustaðir – Hluti 27: Sjálftryggar tengibrautir 
(FISCO)
IEC 60079-27:2008

16.4.2010 EN 60079-27:2006

Athugasemd 2.1 

1.4.2011 

Cenelec EN 60079-28:2007
Sprengihættustaðir – Hluti  28: Varnir fyrir búnað og 
sendikerfi með ljósrænni geislun
IEC 60079-28:2006

16.4.2010   

Cenelec EN 60079-29-1:2007
Sprengihættustaðir – Hluti  29-1: Gasskynjarar – 
Nothæfiskröfur skynjara fyrir eldfimar lofttegundir
IEC 60079-29-1:2007 (Breytt) 

16.4.2010 EN 61779-1:2000
ásamt breytingu

+ EN 61779-2:2000
+ EN 61779-3:2000
+ EN 61779-4:2000
+ EN 61779-5:2000

Athugasemd 2.1 

1.11.2010 
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Evrópsk 
staðla-

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist síðast í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 60079-30-1:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 30-1: Rafviðnámshitunarkerfi 
– Almennar kröfur og prófunarkröfur
IEC 60079-30-1:2007

16.4.2010   

Cenelec EN 61241-1:2004
Rafmagnstæki til nota nálægt eldfimu ryki – Hluti  1: 
Varin með umlykju „tD“
IEC 61241-1:2004

16.4.2010 EN 50281-1-1:1998
+ A1:2002

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.10.2008) 

Cenelec EN 61241-4:2006
Rafmagnstæki til nota nálægt eldfimu ryki – Hluti  4: 
Varnartilhögun „pD“
IEC 61241-4:2001

16.4.2010   

Cenelec EN 61241-11:2006
Rafmagnstæki til nota nálægt eldfimu ryki – Hluti 11: 
Vernd með innsteypu „iD“
IEC 61241-11:2005

16.4.2010   

Cenelec EN 61241-18:2004
Rafmagnstæki til nota nálægt eldfimu ryki – Hluti 18: 
Vernd með innsteypu „mD“
IEC 61241-18:2004

16.4.2010   

Cenelec EN 62013-1:2006
Hjálmljós til nota í námum þar sem hætta er á eldfimu 
gasi – Hluti 1: Almennar kröfur – Gerð og prófun með 
hliðsjón af sprengihættu
IEC 62013-1:2005

16.4.2010 EN 62013-1:2002

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.2.2009) 

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)
	 CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716 (http://www.etsi.eu)

http://www.cen.eu/
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
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Athugasemd 1:	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date 
of withdrawal eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda 
þessara staðla skal vakin á að sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1:	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur 
ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.2:	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis 
við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.3:	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar að því er varðar vörur sem falla undir 
gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur tilskipunarinnar gildir 
óbreytt að því er varðar vörur sem falla áfram undir gildissvið staðalsins sem leystur 
er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3:	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY 
ásamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem 
leystur er af hólmi (3. dálkur), er því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, 
ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem 
leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur 
tilskipunarinnar.

Athugið:	

– 	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum 
einstakra ríkja sem taldar eru upp í viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB, með 
áorðnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB .	

– 	 Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og 
Rafstaðlasamtök Evrópu, CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti 
samhæfðra staðla eru síðan þýdd á öll önnur tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins 
og fer þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins 
ábyrgist ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins, séu 
rétt .	

– 	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt hér merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska 
efnahagssvæðisins.	

– 	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur uppfærslu hennar með 
höndum. 	

– 	 Nánari upplýsingar um samræmda staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: http://ec.europa.eu/
enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm	


